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[DEUTSCH

1

Allgemeines

Der Funkinnentaster FIT2 ist ein 2-Kanal-Sender zum Bedienen von 2
Garagentoren. Die Funkcodes werden Uber die Sendetasten oder Uber
einen extra anzuschlieBenden Schilisseltaster gesendet. Die Funktion
des Schllsseltasters kann abgeschaltet werden.

Montage
e Funkinnentaster entsprechend Bild 1/2 montieren.
e Darauf achten, dass die Batterie (Bild 6) eingesetzt ist.

Anschluss / Bedienung

e Schliisseltaster
Der Schltsseltaster wird entsprechend Bild 4 angeschlossen. Der Ein-
gang E1 entspricht dabei der oberen Sendetaste 1 und der Eingang
E2 der unteren Sendetaste 2. So kénnen 2 Garagen im Impulsbetrieb
Auf und Zu gefahren werden. Diese Funktion 1&3t sich durch Verschie-
ben des Schalters auf 0 ausschalten. Die Sendertasten bleiben dabei
weiterhin in Funktion.

e Empféanger
Die vorhandenen Empfanger entsprechend der dazugehérigen
Einbauanleitung auf die Sendetasten des Funkinnentasters FIT2
programmieren.

¢ Funkinnentaster
Bei jeder Bedienung der Sendetasten 1 oder 2 leuchtet die rote LED.

Erweitern von vorhandenen Fernsteuerungen mit dem Funk-
innentaster FIT2 (Bild 5)

Hinweis
Ist kein separater Zugang zur Garage vorhanden, so ist jede Anderung
oder Erweiterung von Programmierungen innerhalb der Garage >
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durchzufUhren. Bei der Programmierung und Erweiterung der Fern-
steuerung ist darauf zu achten, dass sich im Bewegungsbereich des
Tores keine Personen und Gegenstande befinden.

1. Den Handsender, der den Code ,vererben” soll (Vererbungssender) @
in die Nahe des Funkinnentasters @ halten.

2. Die gewlnschte Taste des Handsenders drlicken und gedrickt halten.
Die LED des Handsenders leuchtet nun kontinuierlich.

3. Sofort danach die gewtnschte zu lemende Taste des Funkinnentasters
drlicken und gedrickt halten - die LED des Funkinnentasters blinkt zu-
erst flr 4 Sek. langsam und beginnt bei erfolgreichem Lernvorgang
schneller zu blinken.

4. Die Tasten vom Handsender und vom Funkinnentaster loslassen.

Eine Funktionsprifung durchfihren!
Bei einer Fehlfunktion sind die Schritte 1-4 zu wiederholen.

ACHTUNG!

Wahrend des Lernvorganges kann bei der Betédtigung des Hand-
senders eine Torfahrt ausgeldst werden, wenn sich ein darauf
programmierter Empfanger in der Nahe befindet!

Hinweis
Wenn wahrend des langsamen Blinkens die Taste des Funkinnentasters
losgelassen wird, wird der Lernvorgang abgebrochen.

5 Wiederherstellung des vom Werk vorgegebenen urspriinglichen
einzigartigen Codes

ACHTUNG!

Nachfolgende Bedienschritte sind nur bei versehentlichen Erweiterungs-
oder Lernvorgangen erforderlich.
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Der Codeplatz jeder Sendetaste des Funkinnentasters kann wieder mit
dem urspriinglichen Werkscode oder auch mit einem anderen Code belegt
werden.

Urspriingliche Codierung wiederherstellen.

1. Das Gehause 6ffnen — ein kleiner Taster @ ist auf der Platine zuganglich
(siehe Bild 6).

Den Taster @ mit einem stumpfen Gegenstand vorsichtig driicken und
gedriickt halten.

N

3. Den Platinentaster der gewlinschten Sendetaste, die codiert werden soll,
driicken und gedrtickt halten. Die LED des Funkinnentasters blinkt fUr
max. 4 Sek. langsam.

4. Wird der kleine Taster @ bis zum Ende des langsamen Blinkens ge-
drtickt, wird die Bedientaste wieder mit dem urspriinglichen Werkscode
belegt und die LED beginnt schneller zu blinken.

5. Das Gehause schlieBen.

6. Eine neue Programmierung des Empfangers durchfiihren.

>
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Eine andere als vom Werk vorgegebene einzigartige Codierung
herstellen.

1.

Das Geh4use 6ffnen — ein Kleiner Taster (C) ist auf der Platine zugénglich
(siehe Bild 6).

2. Den Taster @ mit einem stumpfen Gegenstand vorsichtig driicken und
gedrlckt halten.

3. Den Platinentaster der gewtinschten Sendetaste, die codiert werden soll,
drtcken und gedrickt halten. Die LED des Funkinnentasters blinkt fur
max. 4 Sek. langsam.

4. Wird der Kleine Taster (C) vor dem Ende des langsamen Blinkens los-
gelassen, erfolgt eine Umcodierung der gewlnschten Bedientaste mit
einem anderen Code und die LED beginnt schneller zu blinken.

5. Das Gehause schlieBen.

6. Eine neue Programmierung des Empfangers durchfuhren.

6 EG-Herstellererklarung

Hersteller: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Produkt: Funk-Innentaster fiir Torantriebe und Zubehér
Artikel- Artikel-
Bezeichnung Kennzeichnung Geratetyp Frequenz
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz

CE-Kennzeichen

C€ 0682
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Artikel- Artikel-

Bezeichnung Kennzeichnung Geratetyp Frequenz
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-Kennzeichen

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Das oben bezeichnete Produkt entspricht aufgrund seiner Konzipierung und
Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflhrung den einschlégigen
grundlegenden Anforderungen nachstehend aufgefuhrter Richtlinien. Bei
einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese
Erklarung ihre Gltigkeit.

Einschlagige Bestimmungen, denen das Produkt entspricht:

Die Ubereinstimmung der oben genannten Produkte mit den Vorschriften
der Richtlinien gemaf Artikel 3 der R&TTE-Richtlinien 1999/5/EG wurde
nachgewiesen durch die Einhaltung folgender Normen:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, den 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, Geschéftsleitung
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[ENGLISH

1 General Information
The FIT2 radio-controlled internal push-button unit is a 2-channel trans-
mitter for operating two garage doors. The radio codes are transmitted
via the press-to-transmit buttons or via a separately connectable key
switch. The function of the key switch can be deactivated.

2 Installation
e Mount the radio-controlled internal push-button unit as shown in
figure 1/2.
e Make sure that the battery (figure 6) is inserted.

3 Connection / Operation
e Key switch

Connect the key switch as shown in figure 4. In the process, input E1
corresponds to the top press-to-transmit button 1 and input E2 to
the bottom press-to-transmit button 2. In this way 2 garage doors
can be opened and closed by impulse control. This function can be
deactivated by shifting the switch to the O position. In doing so, the
function of the press-to-transmit buttons is retained.

* Receiver
Program the existing receivers in accordance with the corresponding
installation instructions for the press-to-transmit buttons of the FIT2
radio-controlled internal push-button unit.

¢ Radio-controlled internal push-button unit

Each time press-to-transmit buttons 1 or 2 are pressed, the red
LED lights up.
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Extending existing remote controls with the FIT2
radio-controlled internal push-button unit (figure 5)

Note:

If the garage does not have a separate access door, then any
alterations or extensions made to the programming must take place
inside the garage. When programming and extending the remote
control make sure that neither persons nor objects are located within
the garage door's range of travel.

Hold the code-transferring hand transmitter (teaching transmitter) @
close to the radio-controlled internal push-button unit @

Press the required button on the hand transmitter and keep it pressed.
The LED on the hand transmitter now glows constantly.

Immediately afterwards press the button you wish to teach on the
radio-controlled internal push-button unit and keep it pressed. The LED
on the radio-controlled internal push-button unit flashes slowly during
the first 4 seconds and then starts to flash more rapidly once the
learning process has been completed.

You may now release the buttons on the hand transmitter and the
radio-controlled internal push-button unit.

Check the function! In the case of malfunction, repeat steps 1-4.

10

CAUTION!

When actuating the hand transmitter during the learning
procedure, movement of the garage door can be triggered
if a receiver programmed for it is located nearby!

Note:

If during the slow-flashing phase the button on the radio-controlled
internal push-button unit is released, the learning procedure is aborted.
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5 Restoring the original unique factory-assigned code

The code location of every push-to-transmit button of the radio-controlled
internal push-button unit can be re-assigned with the original factory code or
also another code.

Restoring the original code

1. Open the housing —a small button @ is accessible on the circuit board
(see figure 6).

Carefully press button @ with a blunt implement and keep it pressed.

N

3. Press the circuit board button of the press-to-transmit button you want to
code and keep it pressed. The LED of the radio-controlled internal push-
button unit flashes slowly for a maximum of 4 seconds.

4. If small button @ is pressed and held until the end of the slow-flashing

phase, the original factory code is re-assigned to the button and the LED
starts to flash more rapidly.
>
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5.
6.

Close the housing.
Reprogram the receiver.

Creating a code other than the unique factory-assigned code.

1.

6

Open the housing —a small button @ is accessible on the circuit board
(see figure 6).

Carefully press button @ with a blunt implement

Press the circuit board button of the press-to-transmit button you wish to
code and keep it pressed. The LED of the radio-controlled internal push-
button unit flashes slowly for a maximum of 4 seconds.

If the small button @ is released before the end of the slow-flashing
phase, another code is assigned to the button and the LED starts to flash
more rapidly.

Close the housing.

Reprogram the receiver.

EC Manufacturer's Declaration of Conformity

Manufacturer: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Product: Internal radio push button for door operators and
accessories
Product Product
description identification Device type | Frequency
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE label
€€ 0682
>

12
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Product Product

description identification Device type | Frequency
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE label

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

On the basis of its design and type in the version sold by us, the above-
designated product meets the relevant basic requirements of the directives
listed below. Any modification made to the product without our agreement
shall render this declaration null and void.

Relevant directives and standards that the product complies with:
Conformity of the above-named products with the requirements of the
directives according to Article 3 of the R & TTE Directives 1999/5/EC has
been proven through observance of the following standards:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03/04/2006

-

ppa. Axel Becker, Managing Director
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[ FRANCAIS

1

14

Généralités

Le bouton-poussoir sans fil FIT 2 est un émetteur a 2 canaux pour la
commande de 2 portes de garage. Les codes radio sont envoyés via les
boutons d’émission ou via un contacteur a clé additionnel a connecter.
Le fonctionnement du contacteur a clé peut étre coupé.

Montage
e Monter le bouton-poussoir sans fil conformément a la figure 1/2.
e \eiller a ce que la batterie (figure 6) soit installée.

Raccordement / Manoeuvre

e Contacteur aclé
Le contacteur a clé est connecté conformément a la figure 4. Lentrée
E1 correspond au bouton d’émission supérieur 1 et la sortie E2 au
bouton d’émission inférieur 2. On peut ainsi ouvrir et fermer 2 portes de
garage par commande a impulsion. Cette fonction peut &tre coupée en
mettant I'interrupteur sur 0. Les boutons d’émission restent cependant
actifs.

e Récepteur
Programmer les récepteurs présents sur les boutons d’émission du
bouton-poussoir sans fil, conformément aux instructions d’installation
jointes.

¢ Bouton-poussoir sans fil

A chaque pression sur les boutons d’émission 1 ou 2, la DEL rouge
s’allume.
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4 Extension des télécommandes existantes avec le bouton-
poussoir sans fil FIT 2 (figure 5)

Remarque

S'il n’existe pas d’entrée séparée vers le garage, toute modification ou
extension des logiciels doit étre effectuée a I'intérieur du garage. Lors de
la programmation et extension de la téléecommande, il faut veiller a ce
qu’il ne se trouve aucune personne ou objet dans la plage de mouve-
ment de la porte.

1. Tenir 'émetteur qui doit « acquérir » le code (émetteur d’acquisition) @
a proximité du bouton-poussoir sans fil @

2. Appuyer sur le bouton souhaité de I'émetteur et le maintenir enfoncé. La
DEL de I'émetteur est allumée en continu.

3. Immédiatement apres cela, appuyer sur le bouton qu’on souhaite
apprendre sur le bouton-poussoir sans fil — la DEL du bouton-poussoir
sans fil clignote d’abord lentement pendant 4 secondes, puis clignote
plus rapidement si I'apprentissage a réussi.

4. Relacher les boutons de I'émetteur et du bouton-poussoir sans fil.

Effectuer un essai de fonctionnement!
En cas de probleme de fonctionnement, répéter les étapes 1 a 4.

ATTENTION!

Pendant la procédure d’apprentissage, la manipulation de
I’émetteur peut provoquer un trajet de porte si un récepteur
programmé sur celui-ci se trouve a proximité!

Remarque

Si on relache les boutons du bouton-poussoir sans fil pendant que la
DEL clignote lentement, la procédure d’apprentissage est interrompue.
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5 Rétablissement du code unique programmé d’origine en usine

Chaque bouton d’émission du bouton-poussoir sans fil peut recevoir soit le
mode d’usine d’origine, soit un autre code.

Rétablir le codage d’origine.
1. Ouvrir le baitier — un petit bouton @ est accessible sur la platine
(voir figure 6).

2. Appuyer prudemment sur le bouton @ avec un objet obtus et le
maintenir enfonce.

3. Appuyer sur le bouton de platine du bouton d’émission a coder et le tenir
enfoncé. La DEL du bouton-poussoir sans fil clignote lentement pendant
max. 4 secondes.

4. Sile petit bouton @ reste enfoncé jusqu’a la fin du clignotement lent, le

bouton d’émission est a nouveau codé avec le code d’usine d’origine et
la DEL commence a clignoter plus rapidement.
>
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5.
6.

Refermer le baitier.
Effectuer une nouvelle programmation du récepteur.

Programmer un code différent du code d’usine.

1.

6

Quuvrir le boitier — un petit bouton @ est accessible sur la platine

(voir figure 6).

Appuyer prudemment sur le bouton @ avec un objet obtus et le
maintenir enfoncé.

Appuyer sur le bouton de platine du bouton d’émission a coder et le tenir
enfoncé. La DEL du bouton-poussoir sans fil clignote lentement pendant
max. 4 secondes.

Si on relache le petit bouton @ avant la fin du clignotement lent, le
bouton d’émission souhaité recoit un autre code et la DEL commence
a clignoter plus rapidement.

Refermer le bottier.

Effectuer une nouvelle programmation du récepteur.

Déclaration CE du fabricant

Fabricant: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produit: Bouton-poussoir sans fil pour motorisations de

porte et accessoires

Description Référence Type

de l'article de l'article d'appareil Fréquence
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Label CE

C€ 0682 >
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Description Référence Type

de Il'article de l'article d'appareil Fréquence
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Label CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

LLa conception et la construction du produit spécifié plus haut, dans
I'exécution commercialisée par nous, satisfont aux exigences fondamentales
des directives spécifiées ci-apres. La présente déclaration perd sa validité en
cas de modification du produit non convenue avec nous.

Dispositions auxquelles satisfait le produit:

La conformité du produit spécifié ci-dessus avec les prescriptions des
directives selon I'article 3 des directives R & TTE 1999/5/CE est prouvée
par le respect des normes suivantes:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, le 03.04.2006

-

p.o. Axel Becker, Direction de I'entreprise
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[NEDERLANDS

1

Algemeen

De draadloze drukknop FIT 2 is een 2-kanalen-zender voor het bedienen
van 2 garagedeuren. De radiocodes worden via de zendtoetsen of via
een extra aan te sluiten sleutelschakelaar gezonden. De functie van de
sleutelschakelaar kan worden uitgeschakeld.

Montage
e Draadloze drukknop volgens afbeelding 1/2 monteren.
e Leterop dat de batterij (afbeelding 6) geplaatst is.

Aansluiting / Bediening

¢ Sleutelschakelaar
De sleutelschakelaar wordt volgens afbeelding 4 aangesloten. Ingang
E1 komt overeen met de bovenste zendtoets 1 en ingang E2 met
de onderste zendtoets 2. Zo kunnen 2 garagedeuren met impuls-
bediening open en dicht worden gedaan. De functie kan door het
verplaatsen van de schakelaar op 0 worden uitgeschakeld. De
zendtoetsen blijven daarbij functioneren.

e Ontvanger
De beschikbare ontvanger volgens de bijbehorende handleiding op
de zendtoetsen van de draadloze drukknop FIT 2 programmeren.

¢ Draadloze drukknop
Bij elke bediening van de zendtoetsen 1 of 2 brandt de rode LED.

Uitbreiding van de bestaande afstandsbediening met de
draadloze drukknop FIT 2 (afbeelding 5)

Opmerking

Is geen afzonderlike toegang tot de garage voorhanden, dan dient elke
wijziging of uitbreiding van programmeringen binnen in de garage te
worden doorgevoerd. Bij de programmering en de uitbreiding van de  »
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afstandsbediening dient erop te worden gelet dat zich in het bewegings-
bereik van de deur geen personen of voorwerpen bevinden.

De handzender die de code ,erft” (erfzender) @ in de buurt van de
draadloze drukknop (b) houden.

De gewenste toets van de handzender indrukken en ingedrukt houden.
De LED van de handzender blijft branden.

Onmiddellijk daarna de gewenste aan te leren toets van de draadloze
drukknop indrukken en ingedrukt houden — de LED van de draadloze
drukknop knippert eerst gedurende 4 sec. langzaam en begint bij een
geslaagd leerproces sneller te knipperen.

De toetsen van de handzender en van de draadloze drukknop loslaten.

Een functietest uitvoeren!
Bij een foutieve functie dienen stappen 1-4 te worden herhaald.

20

LET OP!

Gedurende het leerproces kan bij de bediening van de hand-
zender een deurbeweging geactiveerd worden indien zich een
daarop geprogrammeerde ontvanger in de buurt bevindt!

Opmerking
Indien gedurende het langzaam knipperen de toets van de draadloze
drukknop wordt losgelaten, dan wordt het leerproces afgebroken.

Reset van de in de fabriek ingebrachte oorspronkelijke unieke
code

LET OP!
De volgende bedieningsstappen zijn alleen bij foutieve uitbreidings- of
leerprocessen noodzakelijk.

>
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De codeplaats van elke zendtoets van de draadloze drukknop kan weer door
de oorspronkelijke fabriekscode of door een andere code worden ingenomen.

Oorspronkelijke code opnieuw instellen.

1.

o

@

>

o o

Het deksel openen — een Kleine toets @ is op de printplaat toegankelijk
(zie afbeelding 6).

Toets @ met een stomp voorwerp voorzichtig indrukken en ingedrukt
houden.

De printplaattoets van de gewenste zendtoets, die dient te worden
gecodeerd, indrukken en ingedrukt houden. De LED van de draadloze
drukknop knippert langzaam gedurende 4 sec.

Bliift de kleine toets @ tot het einde van het langzaam knipperen
ingedrukt, dan wordt de bedieningstoets weer door de oorspronkelijke
fabriekscode ingenomen en de LED begint sneller te knipperen.

Het deksel sluiten.

Een nieuwe programmering van de ontvanger doorvoeren.
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Een andere unieke code dan de fabriekscode inbrengen.

1.

Het deksel openen — een Kkleine toets @ is op de printplaat toegankelijk
(zie afbeelding 6).

2. Toets @ met een stomp voorwerp voorzichtig indrukken en ingedrukt
houden.

3. De printplaattoets van de gewenste zendtoets, die dient te worden
gecodeerd, indrukken en ingedrukt houden. De LED van de draadloze
drukknop knippert langzaam gedurende 4 sec.

4. Wordt de Kleine toets @ voor het einde van het langzaam knipperen
losgelaten, dan vindt een codering van de gewenste bedieningstoets
met een andere code plaats en de LED begint sneller te knipperen.

5. Het deksel sluiten.

6. Een nieuwe programmering van de ontvanger doorvoeren.

6 EG-verklaring van de fabrikant

Fabrikant: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Product: Radio-drukknopschakelaar voor deuraandrijvingen
en toebehoren
Artikel- Artikel-
benaming identificatie Toetseltype Frequentie
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz

CE-kenteken
C€ 0682

22
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Artikel- Artikel-

benaming identificatie Toetseltype Frequentie
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-kenteken

CE06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Bovenvermeld product voldoet op basis van zijn concept en constructie
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering aan de desbetreffende
fundamentele eisen van de hieronder vermelde richtlijnen. Bij een niet met
ons afgestemde wijziging van het product verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Fundamentele bepalingen waaraan het product voldoet:

De overeenstemming van bovenvermeld product met de voorschriften van
de richtlijnen overeenkomstig artikel 3 van de R & TTE-richtljnen 1999/5/EG
werd aangetoond door de conformiteit met de volgende normen:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

p.p. Axel Becker, Bedrijfsleiding
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[ ESPANOL

1

2

3

24

Generalidades

El pulsador interior por radio FIT2 es un emisor de 2 canales para
manejar 2 puertas de garaje. Los codigos de radio se emiten mediante
las teclas de emisién o mediante un pulsador de llave que se debera
conectar adicionalmente. La funciéon del pulsador de llave se puede
desconectar.

Montaje
e Montar el pulsador interior por radio segun la figura 1/2.
e Observar que esté colocada la pila (figura 6).

Conexion / Manejo

¢ Pulsador de llave
El pulsador de llave se conecta segun la figura 4. La entrada E1
corresponde asi a la tecla de emision superior 1y la entrada E2 a
la de la tecla de emision inferior 2. De esta manera se pueden
manejar 2 garajes en funcionamiento por impulsos para Abrir y
Cerrar. Esta funcion se puede desconectar desplazando hasta O el
conmutador. Al hacerlo, las teclas de emision contintian funcionando.

e Receptores
Los receptores existentes se deben programar, siguiendo las
correspondientes instrucciones de montaje, de acuerdo con las
teclas de emision del pulsador interior FIT2.

e Pulsador interior por radio

Cada vez que se manejan las teclas de emision 1 6 2, brilla el LED
rojo.
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4 Ampliacién de los mandos a distancia existentes con el pulsador
de interior por radio FIT2 (figura 5)

Nota

Si no existe un acceso separado al garaje, cada modificacion o
ampliacion de la programacion se debera realizar dentro del garaje.
Durante la programacion y la ampliacion del mando a distancia se
debe prestar atencion a que no se encuentren personas ni objetos
en la zona de movimiento de la puerta.

1. Mantener el emisor manual que debe "transmitir en herencia" el codigo
(emisor de transmision) @ cerca del pulsador interior por radio @

2. Pulsary mantener presionado el pulsador deseado del emisor manual.
EI' LED del emisor manual brilla ahora de forma continua.

3. Inmediatamente después pulsar y mantener presionada la tecla del
pulsador interior por radio que debe realizar el aprendizaje — el LED
del pulsador interior por radio parpadea primero lentamente durante
4 segundos y, si el proceso de aprendizaje tiene éxito, comienza a
parpadear répidamente.

4. Soltar los pulsadores del emisor manual y del pulsador interior por radio.

Realizar una comprobacion del funcionamiento.
En caso de funcionamiento defectuoso, se repetiran los pasos 1-4.

{ATENCION!

Al accionar el emisor manual durante el proceso de aprendizaje,
se puede activar un movimiento de la puerta si en las cercanias
se encuentra un receptor programado para ello.

Nota

Si se suelta la tecla del pulsador interior por radio mientras parpadea
lentamente, se cancela el proceso de aprendizaje.
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5 Restablecer el cédigo original Uinico preestablecido en fabrica

El espacio de codigo de cada tecla de emision del pulsador interior por radio
se puede ocupar de nuevo con el codigo de fabrica original o con cualquier
otro cédigo.

Restablecer el codigo original.

1. Abrir la carcasa — se hace accesible un pequefio pulsador @ enla
platina (ver figura 6).

Presionar cuidadosamente el pulsador @ con un objeto romoy
mantenerlo presionado.

N

3. Presionar y mantener presionado el pulsador de la platina de la tecla de
emisién deseada, que se debe codificar. El LED del pulsador interior por
radio parpadea lentamente durante méx. 4 segundos.

4. Sise mantiene presionado el pequeno pulsador @ hasta que termine

el parpadeo lento, la tecla de manejo quedara ocupada por el codigo
original de fabrica y el LED comenzara a parpadear mas rapidamente. »
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5.
6.

Cerrar la carcasa.
Realizar una nueva programacion del receptor.

Crear un cédigo diferente al establecido en fabrica.

1.

Abrir la carcasa — se hace accesible un pequeno pulsador @ enla
platina (ver figura 6).

2. Presionar cuidadosamente el pulsador @ con un objeto romo y
mantenerlo presionado.

3. Presionar y mantener presionado el pulsador de la platina de la tecla de
emision deseada, que se debe codificar. El LED del pulsador interior por
radio parpadea lentamente durante max. 4 segundos.

4. Sise suelta el pequefio pulsador @ antes de que finalice el parpadeo
lento, se produce una recodificacion de la tecla de manejo deseada con
otro codigo y el LED comienza a parpadear rapidamente.

5. Cerrar la carcasa.

6. Realizar una nueva programacion del receptor.

6 Declaracion CE del fabricante

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Producto: Pulsador interior por radio para automatismos para
puerta y accesorios
Denominaciéon | Identificacién Modelo de
del articulo del articulo aparato Frecuencia
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Marca CE
C€ 0682 >
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Denominacién | Identificacion Modelo de

del articulo del articulo aparato Frecuencia
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Marca CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

El producto arriba descrito se corresponde debido a su concepcion y forma
de fabricacién en la version puesta en circulacion por nosotros con los
requisitos fundamentales correspondientes de las directivas citadas a
continuacion. Esta declaracion pierde su validez en caso de realizarse

una modificacién del producto no acordada con nosotros.

Prescripciones correspondientes que cumple el producto:

LLa concordancia de los productos arriba citados con las prescripciones de
las directivas segun el Articulo 3 de las directivas R & TTE 1999/5/CE se
demostrd mediante el cumplimiento de las siguientes normas:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

p.p. Axel Becker, Direccion
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[ITALIANO

1 Generalita
La radiotastiera interna FIT2 & un trasmettitore a 2 canali per la manovra
di 2 porte da garage. | radiocodici vengono trasmessi tramite i pulsanti
di trasmissione o un selettore a chiave da collegare separatamente. La
funzione del selettore a chiave pud essere disattivata.

2 Montaggio
e |nstallare la radiotastiera interna seguendo la figura 1/2.
e Assicurarsi che la batteria (fig. 6) sia inserita.

3 Collegamento / uso
e Selettore a chiave

Collegare il selettore a chiave seguendo la figura 4. L'ingresso E1
corrisponde al pulsante di trasmissione 1 superiore e l'ingresso E2
al relativo pulsante 2 inferiore. In questo modo € possibile chiudere
0 aprire 2 porte da garage in funzionamento ad impulsi. Questa
funzione pud essere disattivata posizionando l'interruttore su O. |
pulsanti di trasmissione continuano ad essere in funzione.

¢ Ricevitori
Programmare i ricevitori presenti sui pulsanti di trasmissione della
radiotastiera interna FIT2 seguendo le corrispondenti istruzioni per
i montaggio.

¢ Radiotastiera interna

Premendo il pulsante di trasmissione 1 0 2, si accende la spia LED
rossa.
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4 Ampliamento dei radiocomandi gia presenti tramite la radio-
tastiera interna FIT2 (fig. 5)

Avvertenza:

Se non vi € un accesso separato al garage, & necessario eseguire
qualsiasi modifica 0 ampliamento delle programmazioni all'‘esterno del
garage. Accertarsi che durante la programmazione e |'ampliamento

del radiocomando non vi siano persone o oggetti nella zona di manovra
della porta.

1. Tenere il telecomando che deve "istruire" il codice (trasmettitore
istruttore) (&) vicino alla radiotastiera interna (b).

2. Premere il pulsante scelto del telecomando e tenerlo premuto. La spia
LED del telecomando adesso rimane accesa.

3. Subito dopo premere e tenere premuto il pulsante della radiotastiera
interna, scelto per I'operazione di apprendimento: la spia LED della
radiotastiera interna lampeggia lentamente per 4 secondi e, se
I'operazione di apprendimento risulta positiva, inizia a lampeggiare pit
velocemente.

4. Rilasciare i pulsanti del telecomando e della radiotastiera interna.

Eseguire una prova di funzionamento!
In caso di disfunzione ripetere le sequenze 1-4.

Attenzione!

Durante I'operazione di apprendimento puo capitare che
all'azionamento del telecomando venga attivata una manovra
della porta, nel caso sia vicino un ricevitore programmato sulla
manovra.

Avvertenza
Se durante il lampeggio lento si rilascia il pulsante della radiotastiera
interna, I'operazione di apprendimento viene interrotta.
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5 Ripristino del codice originale programmato in fabbrica

La locazione di codice di ogni pulsante di trasmissione della radiotastiera
interna puo essere di nuovo occupata con il codice di fabbrica originale o
anche con un altro codice.

Ripristino della codifica originale

1. Aprire la custodia: sulla scheda c'e un micropulsante @ (vedere figura 6).

2. Premere e tenere premuto con cautela il micropulsante @ conun
oggetto ottuso.

3. Premere e tener premuto il micropulsante corrispondente al pulsante di
trasmissione da codificare. La spia LED della radiotastiera interna
lampeggia lentamente per max. 4 secondi.

4. Se sitiene premuto il micropulsante @ fino a quando termina il

lampeggio lento, il pulsante di comando viene programmato con il codice
di fabbrica originale € la spia LED inizia a lampeggiare piu velocemente. »
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5. Chiudere il contenitore.
6. Eseguire una nuova programmazione del ricevitore.

Creare una codifica diversa da quella originale effettuata in fabbrica.

1. Aprire la custodia: sulla scheda c'e un micropulsante @ (vedere figura 6).

2. Premere con cautela il micropulsante @ con un oggetto ottuso, e tenerlo
premuto.

3. Premere il micropulsante corrispondente al pulsante di trasmissione da
codificare e tenerlo premuto. La spia LED della radiotastiera interna
lampeggia lentamente per max. 4 secondi.

4. Se sirilascia il micropulsante @ ancora prima che termini il lampeggio
lento, il pulsante di comando scelto viene ricodificato e la spia LED inizia
a lampeggiare piu velocemente.

5. Chiudere il contenitore.

6. Eseguire una nuova programmazione del ricevitore.

6 Dichiarazione CE del produttore
Produttore: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98

D-33803 Steinhagen

Prodotto: Radiotastiera interna per motorizzazioni per porte
ed accessori

Nome Sigla Modello

dell'articolo dell'articolo apparecchio | Frequenza
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Marcatura CE

C€ 0682

>
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Nome Sigla Modello

dell'articolo dell'articolo apparecchio | Frequenza
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Marcatura CE

CE06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

I prodotto sopra indicato, nella struttura, nel tipo di costruzione e nella
versione da noi messa in circolazione, & conforme ai requisiti fondamentali
prescritti nelle seguenti direttive. La presente dichiarazione perde validita
qualora il prodotto sia stato modificato senza la nostra espressa
approvazione.

Direttive pertinenti alle quali corrisponde il prodotto:

La conformita dei prodotti sopra elencati con i requisiti delle direttive ai sensi
dell'art. 3 delle Direttive R & TTE 1999/5/CEE, ¢ stata dimostrata attraverso
I'osservanza delle seguenti norme:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, il 03/04/2006

-

ppa. Axel Becker, Direzione
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[ PORTUGUES

1

2

3

34

Generalidades

O selector interior de radiofrequéncia FIT2 & um emissor com 2 canais
que serve para manejar 2 portdes de garagem. Os codigos de radio-
frequéncia sdo enviados através das teclas de transmiss&o ou através
de um selector de chave, que podera ser ligado adicionalmente.

A funcéo do selector de chave podera ser desligada.

Montagem

e Montar o selector interior de radiofrequéncia, de acordo com a
ilustragao 1/2.

e Ter em atengdo, que seja aplicada a bateria (ilustragao 6).

Ligacao / Manejo

¢ Selector de chave
O selector de chave tera de ser ligado, de acordo com a ilustracao 4.
Aentrada E1 corresponde a tecla de transmissao superior 1 e a ent
rada E2 a tecla de transmisséo inferior 2. Desta forma, poderéo ser
abertas e fechadas 2 garagens no funcionamento de impulso. Esta
funcéo podera ser desligada através da comutagéo do interruptor
para 0. As teclas de transmissao continuam em fungao.

¢ Receptores
Programar os receptores existentes, de acordo com as respectivas
instrucdes de funcionamento as teclas de transmisséo do selector
interior de radiofrequéncia FIT2.

e Selector interior de radiofrequéncia

Quando premir as teclas de transmisséo 1 ou 2, o LED vermelho
ficara iluminado.
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4 Extensao dos telecomandos existentes com um selector interior
de radiofrequéncia FIT2 (jlustracéo 5)

Nota

Se n&o existir nenhum acesso separado a garagem, entao qualquer
alteracao ou extensao de programagcoes tera de ser feita dentro da
garagem. Aquando da programagao e extensao do telecomando tera
de se ter em atengao, que na area de movimento do portao nao se
encontrem pessoas e objectos.

1. Manter o telecomando, que devera ser codificado (transmissor
hereditario) @ nas proximidades do selector interior de radio-
frequéncia (b).

2. 2. Premir e manter premida a tecla desejada do telecomando. O LED
do telecomando fica iluminado, de uma forma continuada.

3. Depois imediatamente premir e manter premida a tecla do selector
interior de radiofrequéncia, que pretende programar — o LED do selector
interior de radiofrequéncia pisca primeiro lentamente durante 4 segun-
dos, comecando a piscar de uma forma mais rapida, se o processo de
programacao tiver sido concluido com éxito.

4. Soltar as teclas do telecomando e do selector interior de radiofrequéncia.

Realizar um ensaio de func¢oes!
Agquando de uma funcao de erro, repetir os passos 1-4.

ATENGAO!

Durante o processo de programacao e se o telecomando for
manejado, podera ser accionado um percurso de portao, se
se encontrar um receptor programado nas proximidades!

Nota
Se, durante a intermiténcia lenta se soltar a tecla do selector interior
de radiofrequéncia, 0 processo de programagao sera interrompido.
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5

Reposicao do cadigo original de fabrica

A posicao de codigo de qualquer tecla de transmissao do selector interior de
radiofrequéncia podera ser programada com o codigo original de fabrica ou
com um outro cédigo.

Repor a codificacao original.

1.

n

Abrir a caixa — um selector pequeno @ esta acessivel na platina

(ver ilustragao 6).

Premir cuidadosamente o selector (C) com um objecto obtuso e manter
premido.

3.

>

Premir e manter premido o selector da platina da tecla de transmissao,
que devera ser codificada. O LED do selector interior de radiofrequéncia
pisca lentamente durante 4 segundos max

Se 0 selector pequeno @ for premido até finalizagao da intermiténcia
lenta, entdo a tecla de manejo sera programada com o codigo original
de fabrica e o LED comeca a piscar de uma forma mais rapida. >
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5. Fecharacaixa.
6. Realizar uma nova programagao do receptor.

Repor uma outra codificacao, que nao seja a codificacao de origem

1. Abrir a caixa — um selector pequeno @ esta acessivel na platina
(ver ilustragéo 6).

2. Premir cuidadosamente o selector @ com um objecto obtuso e manter
premido.

3. Premir e manter premido o selector da platina da tecla de transmissao,
que devera ser codificada. O LED do selector interior de radiofrequéncia
pisca lentamente durante 4 segundos max.

4. Se se deixar de premir o selector pequeno @ antes da finalizagéo da
intermiténcia lenta, entéo verifica-se a alteragao do cddigo da tecla de
manejo desejada com um outro cédigo e o LED comega a piscar de uma
forma mais rapida.

5. Fecharacaixa.

6. Realizar uma nova programacao do receptor .

6 Declaracao europeia do fabricante

Fabricante: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produto: Selectores interiores de radiofrequéncia para
automatismos de porta e acessorios

Designacao Identificacao Modelo do

do artigo do artigo equipamento | Frequéncia
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Identificacao CE

C€ 0682 >
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Designacao Identificacao Modelo do

do artigo do artigo equipamento | Frequéncia
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Identificacdo CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

O produto acima designado cumpre as exigéncias essenciais de seguranca
das seguintes directivas europeias no que diz respeito a concepgao, ao tipo
de construcéo e a execucao. Esta declaragao perda a validade, se for feita
qualquer alteragéo no produto sem o nosso consentimento prévio.

Disposicoes vigentes, que sdo cumpridas pelo produto:
A concordancia dos produtos acima referidos com as disposicoes da
directiva, nos termos do artigo 3 das directivas R & TTE 1999/5/EG foi
comprovada através do cumprimento das seguintes normas:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

p.p. Axel Becker, direccao
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[POLSKI

1 Uwagiogdlne
Wewnetrzny sterownik radiowy jest dwukanatowym nadajnikiem
stuzgcym do sterowania 2 bramami garazowymi. Kody radiowe
sg wysytane za pomocg przyciskow nadajnika lub z podtgczonego
zewnetrznego sterownika na klucz. Sterownik na klucz mozna
odtaczad.

2 Montaz

Wewnetrzny sterownik radiowy zamontowac zgodnie z
rysunkiem 1/2.
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, czy wiozono baterie (rys. 6).

3 Podtaczenie / obstuga

Sterownik na klucz

Sterownik na klucz nalezy podtgczy¢ zgodnie z rysunkiem 4.
Wejscie E1 odpowiada przy tym gérnemu przyciskowi nadajnika
1, a wejscie E2 - doinemu przyciskowi nadajnika 2. W ten sposdéb
istnieje mozliwos¢ otwierania i zamykania 2 garazy w trybie
impulsowym. Funkcje tg¢ mozna wytaczy¢, przesuwajac
przetacznik na 0. Nie powoduje to wytgczenia przyciskow
nadajnika.

Odbiornik

Istniejace odbiorniki nalezy zaprogramowac do przyciskéw
wewnetrznego sterownika radiowego FIT2 wedtug zatgczonych
instrukcji montazu.

Wewnetrzny sterownik radiowy
Przy kazdym uruchomieniu przyciskéw 1 lub 2 zapala sie
czerwona LED.
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4.

Rozszerzenie istniejgcych zdalnych sterowan za pomoca
wewnetrznego sterownika radiowego FIT2. (rys. 5)

Wskazéwka

Jesli garaz nie posiada oddzielnego wejscia, to kazdg zmiane lub
rozszerzenie programowania nalezy przeprowadzaé wewnatrz
garazu. Podczas programowania lub rozszerzania zdalnego
sterowania nalezy uwazac, aby w obszarze ruchy bramy nie
znajdowaty sie zadne osoby i przedmioty.

Pilota, do ktorego ma zostac skopiowany kod (@) (nadajnik
,dziedziczgcy”) przytrzymac w poblizu wewnetrznego sterownika
radiowego (b).

Nacisnac i przytrzymac wybrany przycisk pilota. LED pali si¢ ha
pilocie w sposdéb ciggty.

Nastepnie natychmiast nacisngc¢ i przytrzymac wybrany przycisk
wewnetrznego sterownika radiowego, ktéry ma zostac
zaprogramowany — LED sterownika miga powoli przez pierwsze

4 sekundy, a nastepnie — po udanym zakonczeniu procesu
programowania — rozpoczyna migac szybciej.

Zwolnic¢ przyciski nadajnika i wewnetrznego sterownika radiowego.

Przeprowadzi¢ kontrole dziatania!
W razie nieprawidtowego dziatania powt6rzyc kroki 1 - 4.

40

UWAGA!

W wypadku uruchomieniu nadajnika podczas procesu
programowania moze doj$¢ do wyzwolenia biegu bramy,
jezeli w poblizu znajduje sie zaprogramowany odbiornik!

>
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Wskazéwka

Jezeli w trakcie powolnego migania LED zostanie zwolniony
przycisk wewnetrznego sterownika radiowego, proces
programowania zostanie przerwany.

Przywrdcenie zadanego fabrycznie niepowtarzalnego kodu
pierwotnego.

UWAGA!

Nizej opisane postepowanie jest konieczne wytacznie w przypadku
omytkowo przeprowadzonego procesu rozszerzania lub
programowania.

Wskazéwka:

Jesli garaz nie posiada oddzielnego wejscia, to kazdg zmiane lub
rozszerzenie programowania nalezy przeprowadza¢ wewnatrz
garazu! Podczas programowania lub rozszerzania zdalnego
sterowania nalezy uwazaé, aby w obszarze ruchy bramy nie
znajdowaty sie zadne osoby i przedmioty.

Miejsce kodowe kazdego przycisku wewnetrznego sterownika radiowego
mozna ponownie obtozy¢ pierwotnym kodem fabrycznym lub innym
kodem.

Przywracanie pierwotnego kodowania.

1.

Otworzy¢ obudowe — na ptytce obwodu drukowanego jest dostepny
maty przycisk () (por. rys. 6).

Przycisk @ nalezy ostroznie nacisng¢ i przytrzymac przy pomocy
tepego przedmiotu.
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5.
6.

Wskazéwka:
Nie nalezy stosowac ostrych narzedzi. Zbyt silny nacisk moze
spowodowac uszkodzenie przycisku.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk na ptytce odpowiadajacy
wybranemu przyciskowi nadajnika, ktéry ma zosta¢ zakodowany.
LED wewnetrznego sterownika radiowego miga powoli przez
maks. 4 sek.

Maty przycisk (C) nalezy przytrzymaé az do zakoriczenia wolnego
migania, wtedy przycisk funkcyjny jest ponownie obtozony
pierwotnym kodem fabrycznym i LED rozpoczyna szybciej migac.
Zamkng¢ obudowe.

Przeprowadzi¢ nowe programowanie odbiornika.

Przywracanie innego niepowtarzalnego kodu niz zadany fabrycznie.

1.

42

Otworzy¢ obudowe — na ptytce obwodu drukowanego jest dostepny
maty przycisk () (por. rys. 6).

Przycisk () nalezy ostroznie nacisna¢ i przytrzymac przy pomocy
tepego przedmiotu.

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk na ptytce odpowiadajacy
wybranemu przyciskowi nadajnika, ktéry ma zosta¢ zakodowany.
LED wewnetrznego sterownika radiowego miga powoli przez
maks. 4 sek.

Jesli przycisk @ zostanie zwolniony przed zakoniczeniem
powolnego migania, nastapi zmiana kodu wybranego przycisku
funkcyjnego i LED zacznie szybciej migac.

Zamkna¢ obudowe.

Przeprowadzi¢ nowe programowanie odbiornika.
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6 Deklaracja producenta ze Wspdlnoty Europejskiej

Producent: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produkt: Wewnetrzny sterownik radiowy do napedéw do
bram i akcesoria

Nazwa Oznaczenie Typ Czestotli-
artykutu artykutu urzadzenia | wosé

FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Znak CE

C€ 0682

Nazwa Oznaczenie Typ Czestotli-
artykutu artykutu urzadzenia | wosé

FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Znak CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Ze wzgledu na rodzaj konstrukcji oraz wersje wykonania wprowadzong
przez nas do obrotu, powyzszy produkt spetnia zasadnicze wymogi
zawarte w nizej wymienionych dyrektywach. Niniejsza deklaracja traci
swojg waznos¢ w przypadku dokonania nie uzgodnionej z nami zmiany
produktu.
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Produkt spetnia wiasciwe regulacje:

Zgodnosc¢ wyzej wymienionych produktéw z przepisami dyrektyw zgodnie
z artykutem 3 dyrektyw R & TTE 1999/5/EG zostato udokumentowane
zachowaniem nastepujacych norm:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, dnia 03.04.2006

.

ppa. Axel Becker, Dyrektor
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[MAGYAR

1 Altalanos
Az FIT2 egy kétcsatornas radios ado két garazskapu meghajtas
mikodtetéséhez. A radios kodot a kiildé nyomdégomb, vagy az
opcionalisan hozza csatlakoztathato kulcsos kapcsolo kdldi.
A kulcsos kapcsold mikddése letilthato.

2 Szerelés
e Aradios bels6 nyomégombot az 1/2 dbra szerint felszerel.
* Abenne |év6 elemre lgyelni (6-6s abra).

3 Csatlakozas / kezelés
¢ Kulcsos kapcsold

A kulcsos kapcsolét a 4-es abra szerint csatlakoztat. Az E1 be
menet a fels6 1-es jeladd nyomégombnak, az E2 bemenet a
2-es jeladd gombnak felel meg. igy két garazs impulzusosan fel,
illetve le iranyba miikodtethetb. A kapcsold ,,0 helyzetbe
tolasaval ez a funkcio kikapcsolhaté. A jeladd gombok tovabbra
is mikodésbe maradnak.

¢ Vevo
A meglévé veviket a hozzajuk tartozé beépitési utasitasnak
megfeleléen az FIT2 radios bels6 nyomégomb jeladé nyomé
gombjara programoz.

¢ Radids bels6 nyomégomb

Az 1-es vagy 2-es jeladé nyomégomb miikddtetésekor a piros
LED vilagit.
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Meglévé tavmiikodtetés FIT2 radiés nyomégombbal (5-6s abra)

Figyelem

Ha a garazsnak nincs masik bejarata, akkor a programozas
modositasat, vagy a kiegésziték csatlakoztatasat a garazsban
benn kell elvégezni. A tAvmiikddtetés programozasa, illetve
bévitése esetén tgyelni kell arra, a kapu mozgasterében
személyek vagy targyak ne legyenek.

A taviranyitét, amelynek a kodot 6rokitenie kell, (6rokité taviranyitd)
az dbranak megfeleléen (5.4bra (a)) a radiés nyomégomb kézelébe
kell tartani. (5.4bra (b)).

A kivant tanité kéziadé nyomégombijat meg kell nyomni, és nyomva
kell tartani. A kéziad6 LED-je folyamatosan vilagit.

Kozvetlen ezutan a tanitandé radios bels6 nyomégomb kivant
gombjat meg kell nyomni, és nyomva kell tartani —a LED el8szor

4 masodpercig lassan villog, majd sikeres tanitasi folyamat esetén
gyors villogasra valt.

A kéziado és a radids bels6 nyomdgomb gombjait ne nyomjuk
tovabb.

Probalja ki a mikodést!
Amennyiben nem miikodik, ismételje meg az 1-4 Iépéseket.

46

FIGYELEM!
A tanitasi folyamat kozben a kéziado elindithatja a kaput, ha
egy arra ratanitott vevé van a kozelben!

Felhivas

Ha a lassu villogas kdzben a radids belsé nyomégomb gombjat
elengedi, a tanitasi folyamat megszakad.
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5 A gyari egyéni kod visszaallitasa

FIGYELEM!
Az alébbi Iépéseket csak abban az esetben kell elvégezni,
amennyiben a ratanitas folyaman valamilyen hiba lépett fel.

Figyelem

Ha a garazsnak nincs masik bejarata, akkor a programozas
maodositasat, vagy a kiegésziték csatlakoztatasat a garazsban benn
kell elvégezni. A tavm(ikddtetés programozasa, illetve bévitése
esetén Ugyelni kell arra, a kapu mozgasterében személyek vagy
targyak ne legyenek.

A radids bels6 nyomégomb mindegyik gombjanak gyari kodja
visszadllithatd, és mindegyikre Uj kod generalhaté.

A gyari kod visszadllitasa.

1.

Fedelet kinyit — a panelen egy kis (¢) nyomégomb van

(lasd a 6-0s abrat).

A (c) nyomdgombot egy tompa térggyal szembdl nyomja meg, és
tart sa nyomva.

Figyelem:
Ne hasznaljon hegyes targyat. Egy tul erés nyomas hatasara a ny
omdégomb ténkremehet.

A kivant jeladé nyomégombot, —amelyet kddolni szeretne - nyomja
meg, és tartsa nyomva. A radiés belsd nyomdgomb LED-je 4
masodpercig lassan villog.
Ha a (c) nyomdgombot a lassU villogas végéig nyomva tartja, akkor a
nyomégomb visszakapta a gyari kddot, és a LED elkezd gyorsabban
villogni.

>
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5.
6.

Zarja a fedelet.
Ezt a gyari kédot a vevére ra kell tanitani.

Egy uj, a gyari kédtol eltér6 egyedi kod elGallitasa.

1.

Fedelet kinyit — a panelen egy kis () nyomégomb van
(lasd a 6-0s abrat).

2. A(c) nyomogombot egy tompa targgyal szembdl nyomja meg,
és tartsa nyomva.

3. Akivant jeladé nyomégombot, —amelyet kddolni szeretne — nyomja
meg, és tartsa nyomva. A radios belsd nyomdégomb LED-je 4
masodpercig lassan villog.

4. Haa (c) nyomégombot a lassu villogas befejezése el6tt elengedi,
akkor egy Uj kédot kap, és a LED elkezd gyorsabban villogni.

5. Zarja afedelet.

6. Eztaz ujkddot a vevére ra kell tanitani.

6 EK gyartoi nyilatkozat

Gyarté: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Termék: Radids bels6 nyomoégomb meghajtasokhoz és
kiegészitGi
Cikk Cikk Késziilék-
megnevezése | jel6lése tipus Frekvencia
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE jelzés
C€ 0682

48
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Cikk Cikk Késziilék-

megnevezése | jel6lése tipus Frekvencia
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE jelzés

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

A fent megnevezett termék szerkezete és koncepcidja valamint az
altalunk forgalomba hozott kivitele alapjan megfelel az alabbiakban
felsorolt vonatkozé iranyvonalak el6irasainak. Amennyiben a terméket
vellink nem egyeztetett modon valtoztatjak meg, akkor ezen nyilatkozat

érvényét veszti.

Vonatkoz6 rendelkezések, melyeknek a termék megfelel:
A fent nevezett termék egyez6sége az R & TTE- 1999/5/EG iranyelvek
3.cikkelyének elbirasaival bizonyitott, az alabbi szabvanyok betartasa

mellett:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 2006. 04.03.

-

ppa. Axel Becker, Ugyvezetés
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CESKY

2

3
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VSeobecné

Vnitfni radiovy spina¢ FIT2 je 2-kanalovy vysila¢ pro ovladani 2
garazovych vrat. Radiové kody se vysilaji pomoci vysilacich tlacitek
nebo pomoci samostatné pfipojitelného kli¢ového spinace. Funkce
klicového spinace se da vypnout.

Montaz
* Vnitfni radiovy spina¢ namontujte podle obr. 1/2.
* Dejte pozor na to, aby byla vioZena baterie (obr. 6).

Pripojeni/ obsluha

¢ Kli¢ovy spinaé
Kli¢ovy spina¢ se pfipojuje podle obr. 4. Vstup E1 pfitom
odpovida hornimu vysilacimu tladitku 1 a vstup E2 spodnimu
vysilacimu tlacitku 2. Tak je mozno v impulsovém rezimu otevirat
a zavirat 2 garaze. Tato funkce se da vypnout pfesunutim spinace
na 0. Vysilaci tla¢itka pfitom naddle zGstavaji funkéni.

¢ Pfijimaé
Existujici pfijimace je nutno naprogramovat podle pfislusného
montazniho navodu na vysilaci tla¢itka vnitiniho radiového
spinace FIT2.

¢ Vnitini radiovy spinac

Pfi kazdém stisku vysilacich tlaCitek 1 nebo 2 se rozsviti cervena
dioda LED.
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4.

Rozsifeni existujicich dalkovych ovladani s vnitfnim radiovym
spinaéem FIT2 (obr. 5)

Poznamka

Neni-li do garaze samostatny vstup, je nutno jakoukoli zménu nebo
rozsifeni programovani provadet v garazi. Pfi programovani a
rozSifovani dalkového fizeni je nutno davat pozor na to, aby se

v prostoru pohybu vrat nenachazely Zadné osoby ani predmety.

Rucni vysila¢, ktery ma vytvofit kdd (vytvareci vysilac) @ podrzte
v blizkosti vnitiniho radiového spinace (b).

Stisknéte a podrzte pozadované tlacitko ruéniho vysilace. LED
ruéniho vysilace nyni trvale sviti.

Okamzité potom stisknéte a podrzte pozadované tlacitko vnitfniho
radiového spinace, které chcete pfizplsobit — LED vnitfniho radio-
vého spinace blika nejdfive 4 sekundy pomalu a pak po Uspésné
provedeném pfizplisobeni zacne blikat rychleji.

Uvolnéte tlacitka ruéniho vysilace a vnitiniho radiového spinace.

Provedte funkéni zkousku!
V pfipadé nespravné funkce opakujte kroky 1-4.

POZOR!

Béhem postupu pfizplisobeni mlze pfi stisku ru¢niho vysilace
dojit k pohybu vrat, pokud se v blizkosti nachazi na néj napro-
gramovany prijimac!

Poznamka
Pokud tlacitko vnitfniho radiového spinace uvolnite béhem
pomalého blikani, postup pfizplisobeni se prerusi.
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5 Obnoveni plivodniho jedineéného kédu, zadaného ve vyrobé

POZOR!
Nasledujici postup obsluhy je zapotfebi jen pfi neimyslném rozsireni
nebo prizplsobeni.

Poznamka:

Pokud neni k dispozici zadny samostatny pfistup do garaze, musi

se kazda zména nebo rozsifeni programovani provadét v garazil

P¥i programovani a rozSifovani dalkového fizeni je nutno davat pozor
na to, aby se v prostoru pohybu vrat nenachazely zadné osoby ani
predmeéty.

Kdédovaci pozici kazdého vysilaciho tladitka vnitfniho radiového spinace
je mozno opét obsadit vyrobnim kédem nebo také jinym kédem.

Obnoveni ptivodniho kédu.
1. Oteviete kryt—na desce se nachazi malé tlagitko (C) (viz obr. 6).
2. Tlagitko () opatrné stisknéte tupym pfedmétem a podrzte stisknuté.

Poznamka:
Nepouzivejte zadné Spicaté predméty. PriliS silny tlak vede
k poskozeni tlacitka.

3. Nadesce stisknéte a podrzte tlacitko poZzadovaného vysilaciho
tlacitka, které se ma kddovat. LED vnitfniho radiového tlacitka blika
pomalu maximainé 4 sekundy.

4. Podrzite-li malé tladitko @ stisknuté az do konce pomalého blikani,
prifadi se ovladacimu tla¢itku opét vyrobni kéd a LED zacéne blikat
rychleji.

5. Zavrete kryt.

6. Provedte nové programovani pfijimace.

>
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Vytvoreni jiného nez jedineéného vyrobniho kodu.

1. Oteviete kryt—na desce je piistupné malé tiacitko (c) (viz obr. 6).

2. Tlacitko @ opatrné stisknéte a podrzte tupym prfedmétem.

3. Na desce stisknéte a podrzte spina¢ pozadovaného vysilaciho
tlaCitka, které se ma kédovat. LED vnitiniho radiového spinace blika
pomalu maximalné 4 sekundy.

4. Pokud malé tlacitko (C) uvolnite pfed koncem pomalého blikani,
provede se pfekddovani pozadovaného ovliadaciho tlacitka jinym
kédem a LED zaéne blikat rychleji.

5. Zavrete kryt.

6. Provedte nové programovani pfijimace.

6 Prohlaseni vyrobce EU

Vyrobce: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Vyrobek: Radiové vnitini tlaCitko pro pohony vrat a
prislusenstvi

Znacka Oznaceni

vyrobku vyrobku Typ pristroje | Frekvence
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Oznaceni CE

C€ 0682

Znacka Oznaceni

vyrobku vyrobku Typ pristroje | Frekvence
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Oznaceni CE

C€06820 >
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Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Vyse uvedeny vyrobek odpovida svou koncepci a konstrukci, v nami do
provozu uvedeném provedeni, pfislusnym zékladnim pozadavkdm déle
uvedenych smérnic. V pfipadé nami neschvalené zmény vyrobku ztraci
toto prohlaseni platnost.

Prislusna ustanoveni, kterym vyrobek odpovida:

Soulad vys$e uvedenych vyrobku s pfedpisy smérmnic podle ¢lanku 3
sméric R & TTE 1999/5/EG byl prokazan dodrzenim nasledujicich
norem:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, dne 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, Vedeni podniku
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[PYCCKUM

1

O6wan nHgopmauma

PaavoHyTpomep FIT2 — 3T0 2-x KaHanbHbIN NepeaaTyyk,
npenHasHayeHHbIV ANA yNpaBneHna ABepAMU ABYX rapasken.
PapayocvrHansl oTCbinaloTcA HaXKaTneM COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK
160 NOCPEACTBOM CreLmanbHOro kitoya. PyHKUMA Koya —
OnuMOHarnbHasdA, M ee MOXHO AeaKTUBMPOBATb.

2 MoHTax

® PaauoHyTpomep MOHTUPYeTCA cornacHo puc. 1/2.
e VY6eauTtechb, UTO aKKyMynAaTopHasa 6atapeA ycTaHOBMeHa (puc. 6).

3 MopkntoueHune / Akcnnyarauma

e Knioy

Kntoy noacoeamHAeTCA Kak nokasaHo Ha puc. 4. Bxoa E1 npy aTom
COOTBETCTBYET BEPXHEN KHOMKe «1», a BXoA, E2 — HXHel KHonke
«2», TakviM 06pa3oM BO3MOXHO B MMMYNbCHOM PEXMME OTKpbIBaTh/
3aKpbIBaTh 2 rapaxa 0HOBPEMEHHO. 3Ty (PYHKLIMIO MOXHO
OTKJKO4UTb, ECIIN YCTAHOBUTb NEPEKITOYATENb B MOMNOXKEHNE «0».
YnpasneHue B TakoM cry4ae 6yaeT oCyLeCTBNATLCA TOMbKO C
MOMOLLbHO KHOMOK.

MpUEMHUKN

VveroLmeca B HaNMumm NpUeMHNKM AOMKHbI 6bITb
3anporpaMM1pOBaHbl Ha MPUEM CUrHAOB C KHOMOK MyribTa
[AVICTaHLMOHHOTO yrpasnexua FIT2 cornacHo cooTBETCTBYOLLEN
VHCTPYKLIMM MO MOHTaXKY.

PaguoHyTpomep

Mpy HaxkaTUM NepealoLLMX KHOMOK 1 nn 2 3aropaeTcA KpacHbI
cBeToANOoA.
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MepenporpammupoBaH1e UMEHOLLMXCA B HAJIMYMKN CUCTEM
AUCTaHUMOHHOrO ynpasrieHua Ha paguoHyTpomep FIT2 (puc. 5)

Coser:

Ecnu B rapadke He NpeayCMOTPEHO OTAEMNLHOrO BbIXOAA,
repenporpamMmmM1MpoBaHre CeayeT NPOU3BOANTbL, HAXOAACH
BHyTpV rapaxa. [Npu aTom cneaute 3a TeM, 4Tobbl B 0bnactu
Xo[a [ABepen rapaxka He 6bIno Moaen, XXMBOTHBIX 1 MPeaMeToB.

MomecTnTe Nepesatymk (NynsT [AY), KOTOPbIA AOMXKEH
»yHacnenosarb" koA (HacneayroLWwmii nepeaaTymk) @ B
HerocpeACTBEHHO 6rM30CTy OT paavoHyTpomepa (b).

HaxxmuTe Hy>KHYIO KHOMKY Ha MyrnbTe AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHua
1 yoepxvsaviTe ee Haxxaron. Ceetoamop nynsTa 1Y npy aTom bynet
ropeTb HernpepbIBHO.

ToTyac e HXMUTE 1 yaepKuBaiTe HaXKaTomn KHOMKY
paanoHyTpomepa, chyHKLMN KOTOPOW Bbl xoTuTe «0byunTb» Apyroe
YCTPOWCTBO — CBETOAMOL, PaAoHyTpoMepa 6yaeT nepsble 4 CeKyHabI
MUraTb AOBOSLHO MENIEHHO, @ 3aTeM — eC/IN NPOLIECC «0byHeHnaA»
npoLuen yCreLHo — 3ammraeT bbicTpee.

OTnycTUTe KHOMKW MysibTa AVCTAHLMOHHOIO YNpaBneHna 1
paavoHyTpomepa.

MpoBepbTe KOPPEKTHOCTL PabOThI YCTPOUCTB!
Mpy HeobxoaMMoCTV NoBTOpPUTE AeNCTBUA 1-4.

56

BHUMAHME!

B npouecce «0by4eHUA» MOXeT 6bITb Crly4aiHO UHMLIMMPOBAHO
OBWKEHWe ABepen rapaxka, ecnv Hernopaneky ot oby4atowmxca
YCTPOMCTB HAXOAUTCA 3anporpaMMUPOBaHHbIN Ha BKIHOYEHUe
ABWKEHUA ABEPEN NpU HaXKaTMmn AaHHOW KaBULLKM NPUEMHUK!

>
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Coser:
[inA npepbiBaHnA npoLecca «0byHeHUA» HY>KHO OTMYCTUTb KHOMKY
pafavoHyTpoMepa, Moka CBETOAVOL MUraeT MEeASIEHHO.

BOSBpaT K Kogam no ymosnyaHuio

BHUMAHME!
OnucbIBaemble HUXXE AENCTBUA Hy>KHO MPOBOAUTL JIVLLb B TOM
cryyae, ecnv Bbl HenpasusTbHO NepenporpavMMm1poBanv Npreop.

CoBerT:

Ecnv B rapadke He npenycMOTPEHO OTAENBHOMO BbIX0OAA,
repenporpaMmM1poBaHue crneayeT NPOU3BOANTb, HAXOAACH BHYTPU
rapaxka. Mpw nepenporpaMM1poBaHNN AVCTAHLIMOHHOTO YMpaBieHnA
cnepuTe 3a Tem, 4Tobbl B 06r1acTy Xoda ABepe rapaka He 6b110
TIOAEN, XXMBOTHBIX U NMPeaMEeTOB.

Bbl MOXETE HagHauNTb KaXX 4O NepeaatoLLeit KHOMKe paavioHyTpoMepa
[pyron koA, Nnbo BepHYTb KOA, NPeayCTaHOBIIEHHbIA U3rOTOBUTENEM
(KOoZ MO YyMOMYaHUIo).

BO3BpaT K Kogam no ymosn4aHuio.

1

OTKpOWTE KOPYC — Ha NfaTe eCTb MasieHbKan KHomouka (C)
(cm. puc. 6).

OCTOPOXHO HAKMUTE Ha KHOMOHKY (C) KakuM-16o He
OCTPOKOHEYHbIM MPEeAMETOM U YAEPKMBANTE €€ HaXKaTow.

CoBerT:
He ucnonbayiTe ocTpbix NpeaMeToB. 3nnwHe cunbHoe fasnexne
MOXET MPUBECTY K paspyLUEHNI0 KHOMKW.
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Ha>kmmTe nepeaatoLLyto KHOMKY, KOTOPYHO XOTUTE
nepenporpaMMupoBaTh, 1 yaepxuBante ee HaxxaTton. Ceetoavos,
paavoHyTpomepa 6yaeT He 6onee 4 CeKyHA MUratb MEeANEHHO.

Ecnu HaxaTtb MaJieHbKYO KHOMOYKY @, He OOKnAaACb OKOH4YaHUA
Me[neHHOro MUraHua cBeToanoaa, To Haxaror Bamu ynpaenatowei
KHOMKe ByneT NPUCBOEH KOZ, MO YMOMYaHMIO 1 CBETOANOL CTaHeT
muratb 6bicTpee.

3akpoiiTe Kopryc.

MepenporpammypyiTe NPUEMHUK.

YcTaHOBKa HOBbIX KO0OB

1.

58

OTKpo¥iTe Kopnyc — Ha nnarte ecTb MarneHbKaA KHoMoYKa @

(cm. pwuc. 6).

OCTOPOXXHO HAXXMUTE Ha KHOMOYKY @ KakuM-nmbo He
OCTPOKOHEYHbIM MPEeAMETOM U YAEP>KMBANTE ee HaXaTow.
HakmnTe nepepatoLLyto KHOMKY, KOTOPYIO XOTuUTe
nepenporpamMmmmMpoBaTh, U yaepXxusanTte ee Haxxaron. CeeToavon,
paaunoHyTpomepa byneT He 6onee 4 ceKyHA MUraTb MeAneHHo.
Ecnmn oTnycTnTb ManeHbKyto KHOMOYKY «C», He AOXKMAAACH
OKOHYaHUA MELIIEHHOTO MUraHUA CBETOAMOAA, TO HaxxaTon Bamu
ynpaenAtoLLen KHomnke 6yaeT NPUCBOEH HOBbI KO U CBETOAWOA,
CTaHeT MuraThb bbiCTpee.

3akpoiiTe kopnyc.

MepenporpaMmupyiTe NpUemMHuK.
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6 [eknapauuaA U3rotoBUTEsNIA 0 COOTBETCTBUU AnpeKkTuBam EC

MaroToButensb: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
W3penwe: BHYTpeHHWI KNaBULLHbIA paavoBbIKoYaTenb
AnA NnpuBoAOB BOPOT U NpUHaAeXXHoOCTU
O6o3HavyeHne | MapkupoBKa Tun
nw3penva nspenva ycTpoucTBa | YactoTa
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
MapkupoBKa cCOOTBETCTBUA €BPONENCKUM CTaHAapTam
C€ 0682
Ob6o3HaveHue MapkupoBka Tun
vw3penva n3penva ycTpoucTtBa | YactoTa
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz

MapkupoBKa cCOOTBETCTBUA €BPONENCKUM CTaHAapTam

C€06820®

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

OnucaHHoE BbILLIE U3AESE MO CBOEW KOHLIENUUM 1 KOHCTPYKUMOHHOMY
MCNOMHEeHNIO COOTBETCTBYET HOPMaTMBaM HUXKe NpUBEAEHHbIX
CTaHOapTOoB. I'Ipw HecornacoBaHHOM C HaMN U3SMEHEHUN KOHCTPYKUA

n3genvAa gaHHoe 3aABfieHne O COOTBEeTCTBUM CTaHOBUTCA

HeoeNCTBUTESbHbIM.
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HopmaTtuBbl, KOTOPbIM COOTBETCTBYET U3aenue:
BhbiwenonmeHoBaHHOE U3aenve, cornacHo ctatbe 3 avpekTmebl R & TTE
1999/5/EG, nokasano cBoe COOTBETCTBME CNEAYOLLMM CTaHaapTam un
HopMaTmBam:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

.

Mo nopy4ennio, Axel Becker, ykoBoacTso covpmo
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[ SLOVENSKO

1 Splosno
Notranje brezzi¢no tipkalo FIT2 je 2-kanalni oddajnik za upravljanje
2 garaznih vrat. Signali se posiljajo preko oddajnih tipk ali klju¢nega
stikala, ki ga je potrebno posebej prikljuciti. Funkcija klju¢nega
stikala se lahko izkljuci.

2 Montaza

Notranje brezzi¢no tipkalo se montira kot kaze slika 1/2.
Paziti je treba, da je baterija (slika 6) vstavljena.

3 Prikljucitev / Upravljanje

¢ Kljuéno stikalo

Kljuéno stikalo se prikljuci kot kaZe slika 4. Vhod E1 ustreza
zgornji oddajni tipki 1 m medtem ko vhod E2 spodnji oddajni tipki
2. Tako lahko z impulzi odpirate in zapirate dvoje garaznih vrat.
To funkcijo pa lahko tudi izkljucite, Ce stikalo nastavite v polozaj 0.
Funkcija oddajnih tipk ostane nespremenjena.

Sprejemniki

Obstojece sprejemnike je potrebno programirati na oddajne tipke
brezziénega notranjega tipkala FIT2 v skladu z navodili za
vgradnjo.

Notranje brezzi¢no tipkalo
Pri vsakem aktiviranju oddajnih tipk 1 ali 2 zasveti rdeca dioda
LED.
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Razsiritev obstojecih daljinskih krmiljenj z notranjim
brezzi¢nim tipkalom FIT2 (slika 5)

Opozorilo

Ce ni na razpolago drugega vhoda v garaZo, je potrebno vsako
spremembo ali razsiritev programiranja izvesti znotraj garaze.
Pri programiraniju in razsiritvi pa je treba paziti, da se v obmocju
gibanja vrat ne nahajajo osebe in predmeti.

Ro¢ni oddajnik, ki naj »prevzame« kodo (prevzemni oddajnik) (@) je
potrebno pridrzati v blizini notranjega brezzi¢nega tipkala (b).

Nato pritisnite Zeleno tipko ro€nega oddajnika in jo zadrzite. Dioda
LED ro¢nega oddajnika sedaj kontinuirano sveti.

Takoj potem pritisnite Zeleno tipko notranjega brezzi¢nega tipkala,
ki jo Zelite programirati, in jo zadrzite — dioda LED brezZiénega
tipkala utripa najprej pocasi 4 sekunde in za¢ne hitreje utripati, ko

je postopek programiranja uspesno zakljucen.

Tipke ro€nega oddajnika in notranjega brezzi¢nega tipkala morate
nato sprostiti.

Izvesti morate preizkus delovanja!
V primeru napacno izvedenega postopka je treba ponoviti korake
od 1do4.

62

POZOR!

V €asu postopka programiranja se lahko z aktiviranjem rocnega
oddajnika sprozi pomik vrat, ¢e se v blizini nahaja ustrezno
programirani sprejemnik.

Opozorilo

Ce med podasnim utripanjem tipko notranjega brezziénega tipkala
spustite, se postopek programiranja prekine.
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5

Ponovna vzpostavitev prvotne, tovarniSko vnesene edinstvene
kode

POZOR!
Nasledniji koraki upravljanja so potrebni samo v primeru pomotoma
izvedenih postopkov razsirjanja ali programiranja.

Opozorilo:

Ce ni na razpolago loéeni vhod v garazo, je potrebno vsako
spremembo ali razSiritev programiranja izvesti znotraj garaze.
Pri programiranju in razsiritvi pa je treba paziti, da se v obmocju
gibanja vrat ne nahajajo osebe in predmeti.

Na kodno mesto vsake oddajne tipke notranjega brezzi¢nega tipkala
lahko shranite prvotno tovarnisko kodo ali tudi drugo kodo.

Vzpostavitev prvotnega kodiranja:

1.
2.

Odprite ohisje — majhno tipkalo (C) je dostopno na platini (glej sliko 6).
Tipkalo @ previdno pritisnite s topim predmetom in ga zadrZite.

Opozorilo:
Ne uporabljajte konic¢astih predmetov. Premocan pritisk lahko unici
tipkalo.

Pritisnite in zadrZite tipkalo na platini Zelene oddajne tipke, ki jo Zelite
kodirati. Dioda LED notranjega brezzi¢nega tipkala pocasi utripa

4 sekunde.

Ce majhno tipkalo @ zadrzite do konca po¢asnega utripanja, se na
tipki za upravljanje ponovno shrani prvotna tovarniska koda in dioda
LED zacne hitro utripati.

Zaprite ohisje.

Izvedite novo programiranje sprejemnika.
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Vzpostavitev drugacnega kodiranja kot je tovarnisSko nastavljeno.
1. Odprite ohisje — majhno tipkalo () je dostopno na platini (glej sliko 6).
2. Tipkalo @ previdno pritisnite s topim predmetom in zadrzite.

3. Pritisnite in zadrzite tipkalo na platini zelene oddajne tipke, ki jo Zelite
kodirati. Dioda LED notranjega brezzi¢nega tipkala pocasi utripa
4 sekunde.

4. Ce majhno tipkalo @ zadrZite do konca po¢asnega utripanja, se na
tipki za upravljanje ponovno shrani prvotna tovarniska koda in dioda
LED zacne hitro utripati.

5. Zaprite ohisje.

6. lzvedite novo programiranje sprejemnika.

6 EG-izjava proizvajalca
Proizvajalec: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98

D-33803 Steinhagen

Proizvod: Notranje tipkalo za daljinsko upravljanje za
pogone vrat in opremo

Oznaka Oznacevanje

artikla artikla Tip naprave | Frekvenca
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE- oznaka

€€ 0682

>
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Oznaka Oznacevanje

izdelka izdelka Tip naprave | Frekvenca
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE- oznaka

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Zgoraj navedeni proizvod s svojo zasnovo, konstrukcijo in naso konéno

izvedbo v posredovani trzni obliki ustreza zadevnim osnovnim zahtevam
v nadaljevanju navedenih smernic. V primeru spreminjanja proizvoda, ki
ni v skladu z naso zasnovo, ta izjava ni veljavna.

Zadevna dolocila, katerim proizvod ustreza:
Skladnost zgoraj navedenih proizvodov s predpisi smernic v skladu
s ¢lenom 3 R & TTE-Smernic 1999/5/EG je bila ugotovljena ob

upostevanju naslednjih standardov:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, dne 03.04.2006

-

ppa Axel Becker, vodstvo podjetja
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[NORSK

1 Generelt
Den tradlese innvendige bryteren FIT2 er en 2-kanalsender til betjening
av 2 garasjeporter. Radiokodene sendes via sendetastene eller via en
ekstra nekkelstrambryter som tilkkobles. Nokkelstrambryterens funksjon
kan koples ut.

2 Montering
e Monter den innvendige bryteren iht. bilde 1/2.
e Sjekk at batteriet (bilde 6) er satt inn.

3 Tilkobling/betjening
¢ Ngkkelstrombryter
Nokkelstrombryteren tilkobles iht. bilde 4. Inngangen E1 tilsvarer den
ovre sendetasten 1 og inngangen E2 tilsvarer den nedre sendetasten
2. Pa denne maten kan 2 garasjeporter kjeres opp og ned med
impulsdrift. Denne funksjonen deaktiveres ved a skyve bryteren til O.
Sendetastene forblir fortsatt i funksjon.

¢ Mottaker
Programmer den eksisterende mottakeren pa sendetastene til den

innvendige bryteren FIT2 iht. tilherende monteringsanvisning.

¢ Tradlgs innvendig bryter
Den rade lysdioden lyser nar sendetast 1 eller 2 benyttes.
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H

Utvidelse av eksisterende fjernkontroller med FIT2 (bilde 5)

—_

Hold handsenderen som skal ,.arve” koden Oa i neerheten av den
tradlese innvendige bryteren Ob.

Trykk pé onsket tast p& hdndsenderen og hold nede: Handsenderens
lysdiode lyser nd konstant.

Trykk med en gang etterpa ned tasten pa den tradiese innvendige
bryteren som skal programmeres, og hold denne inne — lysdioden pa
den tradlese innvendige bryteren blinker farst langsomt i 4 sekunder,
og begynner deretter & blinke raskere nar programmeringen er fullfort.
Slipp tastene til handsenderen og den tradlese innvendige bryteren.

N

@

»

Utfer en funksjonstest!
Gijenta trinnene 1-4 ved en feilfunksjon.
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5 Gjenoppretting av den opprinnelige, godkjente og unike koden
fra fabrikken.

Kodeplassen for hver sendetast til den tradlese innvendige bryteren kan
brukes med den opprinnelige fabrikkoden eller med en annen kode.

Gjenoppretting av opprinnelig koding.
1. Apne boksen — en liten tast @ er na tilgiengelig pa kretskortet (se bilde 6).
2. Trykk forsiktig inn tasten @ med en stump gjenstand og hold den inne.

3. Trykk ned og hold inne tasten péa kretskortet for ensket sendetast som
skal kodes. Lysdioden til den tradiese innvendige bryteren blinker lang-
somt i maks. 4 sekunder.

4. Hvis du holder tasten @ inne til den langsomme blinkingen oppherer,
gér betjeningstasten igjen tilbake den opprinnelige fabrikkkoden, og
lysdioden blinker raskere.

5. Lukk boksen.

6. Utfer en ny programmering for mottakeren

>
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Opprett en annen kode enn den unike koden som er oppgitt fra
fabrikken.

1.

Apne boksen - en liten tast (©) er natilgiengelig pa kretskortet

(se bilde 6).

Trykk forsiktig inn tasten @ med en stump gjenstand og hold den inne.
Trykk ned og hold inne tasten pé kretskortet for ensket sendetast som
skal kodes. Lysdioden til den tradiese innvendige bryteren blinker
langsomt i maks. 4 sekunder.

4. Slippes tasten @ for den langsomme blinkingen oppherer, folger en
omkoding av ensket betjeningstast med en annen kode, og lysdioden
begynner & blinke raskere.

5. Lukk boksen.

6. Utfer en ny programmering for mottakeren.

6 EU-produsenterklaering

Produsent: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98

D-33803 Steinhagen

Produkt: Tradlgs innvendig bryter til portapnere og tilbehor

Artikkel- Artikkel-
betegnelse nummer Apparattype | Frekvens
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-merke
C€ 0682
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Artikkel- Artikkel-

betegnelse nummer Apparattype | Frekvens
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-merke

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Produktet som er beskrevet ovenfor, og som er satt i omlgp av 0ss, tilsvarer
de angjeldende grunnleggende kravene til utferte retningslinjer nedenfor med
hensyn til prinsipp og konstruksjonsméate. Denne erklaeringen er ikke gyldig
dersom det foretas endringer pa produktet som ikke er godkjent av oss.

Utforte bestemmelser som er i henhold til produktet:

De ovennevnte produktenes samsvar med bestemmelsene i direktivene
int. artikkel 31 R & TTE-direktiv 1999/5/EU er dokumentert ved at felgende
normer er oppfylt:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

pp. Axel Becker, Ledelsen
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[ SVENSKA

1 Allmént
Den fiarrstyrda inomhusknappsatsen FIT2 &r en séndare med tva kanaler,
for mandvrering av tva garageportar. Radiokoderna sands antingen éver
sandarens knappsats eller Gver en extraansluten nyckelbrytare. Nyckel-
brytarens funktion kan kopplas fran.

2 Montage
e Montera den fjarrstyrda inomhusknappsatsen enligt bild 1/2.
o Kontrollera att batteriet (bild 6) sitter pa plats.

3 Anslutning / Mandvrering
* Nyckelbrytare
Nyckelorytaren skall anslutas i enlighet med bild 4. Ingdng E1 motsva
rar den évre séndningsknappen 1, ing&ng 2 den undre séndnings
knappen 2. Pa sa sétt kan tva garageportar mandvreras via impuls
(upp/ned). Denna funktion kan kopplas frdn genom att skjuta brytaren
till lage 0. Sandningsknapparna behaller dock sin funktion.

¢ Mottagare
Programmera befintlig mottagare i enlighet med tillhérande monte
ringsanvisning med hjalp av séndningsknapparna pa den firrstyrda
inomhusknappsatsen FIT2.

¢ Fjarrstyrd inomhusknappsats

Vid mandvrering via sandningsknapp 1 eller 2 lyser den réda
LED- indikatorn.
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Tillagg i befintlig fjarrstyrning med fjarrstyrd inomhusknappsats
FIT2 (pild 5)

Anmérkning

Om det inte finns ndgon separat in-/utgang till garaget, bor varje &ndring
och tillagg i programmeringen goras inifrdn garaget! Vid programmering
och tillagg av fiarrstyrning &r det viktigt att se till att inga personer eller
foremal finns i portens rorelseomrade.

Handséandaren som skall “lasa in“ koden (inlasningssandare), @
skall hallas i narheten av den fiarrstyrda inomhusknappsatsen, @
Tryck in 6nskad knapp pé hands&ndaren och hall den intryckt.
Handséandarens LED-indikator lyser nu kontinuerligt.

Tryck dérefter omedelbart in den knapp péa den fiarrstyrda
inomhusknappsatsen som skall programmeras och hall den intryckt.
LED-indikatorn pa den fiarrstyrda inomhusknappsatsen blinkar nu
langsamt i 4 sekunder, dérefter snabbare, for att indikera att
programmeringen fullgjorts.

Slapp knapparna pa handsandaren och den fiarrstyrda
inomhusknappsatsen.

Kontrollera funktionernal
Upprepa steg 1-4 vid ev. felprogrammering.

72

OBS!

Under programmering kan en portrérelse utldsas vid aktivering
av inldsningssandaren, om en tillhérande programmerad
mottagare finns i ndrheten!

Anmarkning

Knappen pa den firrstyrda inomhusknappsatsen far inte slappas nar
LED-indikatorn blinkar langsamt — i sédana fall avbryts programmeringen.
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5 Aterstéillning av forprogrammerad kod (fabriksinstéllning)

Respektive sandningsknapps kodplats (pa den fiarrstyrda inomhusknapp-
satsen) kan naturligtvis aterstallas till fabrikskod eller belaggas med annan
kod.

Aterstllining av férprogrammerad kod
1. Oppna luckan - en liten knapp @ blir synlig pé kretskortet (se bild 6).
2. Tyckin knapp (C) med ett trubbigt féremél och héll den intryckt.

@

Tryck in kretskortsknappen pa den sandningsknapp som skall kodas och
hall den intryckt.

LED-indikatorn pé den firrstyrda inomhusknappsatsen blinkar langsamt
imax. 4 sekunder.

Om den lila knappen (C) hélls intrycks tills det att det langsamma
blinkandet upphdr, aterfar mandvreringsknappen sin ursprungliga
fabrikskod. LED-indikatorn bdrjar nu blinka snabbare.

Stang luckan.

Programmera mottagaren pa nytt.

&

o o
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Skapa ny kod

1.

Oppna luckan - en liten knapp @ blir synlig pa kretskortet (se bild 6).

2. Tyckin knapp (C) med ett trubbigt féreméal och hall den intryckt.

3. Tryckin kretskortsknappen pa den séndningsknapp som skall kodas
och hall den intryckt.

LED-indikatorn p& den firrstyrda inomhusknappsatsen blinkar
langsamt i max. 4 sekunder.

4.  Om den lilla knappen @ slapps fore det att det langsamma blinkandet
upphor, programmeras den valda mandvreringsknappen om med en
annan kod, varpa LED-indikatorn borjar blinka snabbare.

5. Sténg luckan.

6. Programmera mottagaren pa nytt.

6 EG-tillverkarforsakran

Tillverkare: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33808 Steinhagen
Produkt: Tradlds tryckknapp fér portmaskinerier och
tillbehor
Artikel- Artikel-
beteckning nummer Produkttyp Frekvens
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-markning
€€ 0682

74
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Artikel- Artikel-

beteckning nummer Produkttyp Frekvens
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-markning

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

| det av oss tillhandahélina utférandet uppfyller ovanstaende produkt alla
relevanta och grundldggande funktions- och konstruktionsmassiga krav
enligt nedan angivna normer. Detta intyg géller dock endast under
forutsattning att produkten inte modifieras pé ett av oss icke godkant sétt.

Gallande bestammelser som produkten uppfyller:
Ovanstéende produkt uppfyller bestammelserna enligt artikel 3 i
EU-direktivet 1999/5/EG i och med att den uppfyller féljiande normer:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, den 3.4.2006

.

ppa. Axel Becker, féretagsledningen
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1
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Yleista

Radio-ohjattu l8hetin FIT2 on 2-kanavalahetin jolla voidaan kayttaa

2 autotallin ovea. Radiokoodit lahetetadn l&hetyspainikkeilla tai erikseen
litettavalla avainpainikkeella. Avainpainikkeen toiminto voidaan kytkea
pois paalta

Asennus
e Asenna lahetin kuvan 1/2 mukaisesti.
e \armista, etta paristo on asetettu sisdan (kuva 6).

Liitanta / kaytto

* Avainpainike
Avainpainike litetdan kuvan 4 osoittamalla tavalla. Tulo E1 vastaa
talsin ylempaa lahetinpainiketta 1 ja tulo E2 alempaa lahetinpainiketta
2. Nain voidaan avata ja sulkea 2 autotallin ovea pulssikaytossa.
Tama toiminto voidaan kytkea pois paalta kaantamalla katkaisija
0:aan. Lahetinpainikkeet pysyvét suurelta osin toiminnassa.

e Vastaanotin
Kaytdssaolevien vastaanottimien ohjelmointi vastaavan kayttdohjeen
mukaisesti 18hettimen FIT2 l&hetinpainikkeisiin.

¢ Radio-ohjattu lahetin
Aina kun lahetinpainikkeita 1 tai 2 painetaan, palaa punainen LED.

Kaytossaolevien kauko-ohjainten laajentaminen radio-ohjatulla
lahettimella FIT2 (kuva 5)

Huomautus

Ellei autotalliin ei ole erillista sisdéankayntia, on kaikki ohjelmoinnin
muutos- tai laajennusty6t suoritettava autotallissa. Ohjelmoitaessa ja
kauko-ohjausta laajennettaessa on pidettava huoli siita, ettei oven
likkumisalueella ole henkildita eiké mitéan esineita. >
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1. D. Pida kasilahetinta, jonka tulee "oppia" koodi (opetettava lahetin) @
lahell4 radio-ohjattua 1&hetinté (b).

2. Paina haluamaasi kasilahettimen painiketta ja pida painettuna.
Kasilahettimen LED palaa nyt jatkuvasti.
3. Paina heti sen jalkeen radio-ohjatun l8hettimen opetettavaa painiketta

ja pida painettuna — lahettimen LED vilkkuu ensin 4 sekunnin ajan
hitaasti ja opetuksen edetessa nopeammin.
4. Vapauta kasildhettimen ja radio-ohjatun lahettimen painikkeet

Tarkista toimintal
Mikéli toimenpide ep&onnistuu, toista vaiheet 1-4.

5 Tehtaalla asetetun alkuperaisen koodin palauttaminen
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Radio-ohjatun 18hettimen jokaiselle koodipaikalle voidaan antaa
alkuperéinen tehtaalla annettu koodi tai haluttaessa jokin muu koodi.

Alkuperaisen koodauksen palauttaminen.
1. Avaa kotelo — pieni painike @ sijaitsee ohjauspaneelissa (katso kuva 6).
2. Paina painiketta @ varovaisesti tylpalla esineelld ja pida painettuna.

Huomautus:
Ala kéyta teravaa esinettd. Liian voimakas painallus rikkoo painikkeen.

3. Paina haluamaasi ohjauspaneelissa olevaa lahetinpainiketta koodausta
varten ja pida painettuna. Radio-ohjatun I&hettimen LED vilkkuu 4
sekunnin ajan hitaasti.

4.  Jos pienta painiketta @ painetaan niin kauan kunnes hidas vilkkuminen
paattyy, ohjauspainikkeen koodiksi palautuu alkuperéinen tehdaskoodi ja
LED alkaa vilkkua nopeammin.

5. Sulie kotelo.

6. Ohjelmoi vastaanotin uudelleen.

Anna tehdasasetuksesta poikkeava uusi koodi.

1. Avaa kotelo — pieni painike @ sijaitsee ohjauspaneelissa (katso kuva 6).

2. Paina painiketta @ varovaisesti tylpalla esineelld ja pida painettuna.

3. Paina haluamaasi ohjauspaneelissa olevaa lahetinpainiketta koodausta
varten ja pida painettuna. Radio-ohjatun l&hettimen LED vilkkuu
4 sekunnin ajan hitaasti.

4. Jos pieni painike @ vapautetaan ennen kuin hidas vilkkkuminen paattyy,
halutun ohjauspainikkeen koodi vaihtuu ja LED alkaa vilkkua nopeammin.

5. Sulie kotelo.

6. Ohjelmoi vastaanotin uudelleen.
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6 EY -valmistajan vakuutus

Valmistaja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33808 Steinhagen

Tuote: Radio-ohjattava sisapainike oven kayttolaitetta ja
lisdvarusteita varten

Tuotteen Tuotteen

nimike tunnus Laitetyyppi Taajuus
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-tunnus

C€ 0682

Tuotteen Tuotteen

nimike tunnus Laitetyyppi Taajuus
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-tunnus

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Yll& kuvattu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan. sen mallisena kuin
olemme sen likkeeseen laskeneet, alla lueteltujen direktiivien asiaankuuluvia
periaatteellisia vaatimuksia. Jos tuotteeseen on tehty muutoksia niista
kanssamme sopimatta, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Asiaankuuluvat maaraykset, joita tuote vastaa:

Yllia mainittujen tuotteiden yhdenmukaisuus R&TTE-direktiivien 1999/5/EY
artikkelin 3 mukaisten direktiivien sisaltémien maardysten kanssa on todistettu
seuraavia standardeja noudattamalla: >
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EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

T

ppa. Axel Becker, toimitusjohtaja
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[ DANSK

1

Generelt

Det indenders radiokodetastatur FIT2 er en sender med 2 kanaler il
betjening af 2 garageporte. Radiokoderne sendes via sendeknapperne
eller via en naglekontakt, der skal tilsluttes ekstra. Noglekontaktens
funktion kan frakobles.

2 Montage

e Montér det indenders radiokodetastatur int. billede 1/2.
o \aer opmaerksom pa, at batteriet (fig. 6) er sat i.

3 Tilslutning / betjening

* Noglekontakt

Noglekontakten tilsluttes iht. billede 4. Indgangen E1 svarer til den
overste sendeknap 1 og indgang E2 til den nederste sendeknap 2.
Séledes kan der keres til og fra 2 garager med impulsdrift. Funktionen
kan frakobles ved at saette kontakten i stiling 0. Sendeknapperne er
dermed stadigveek i funktion.

Modtagere

Programmér de forhandenvasrende modtagere til sendeknapperne
pa det indenders radiokodetastatur FIT2 iflg. den tiherende
monteringsvejledning.

Indendgrs radiokodetastatur
Ved hver betjening af sendeknapperne 1 eller 2 lyser det rede LED.
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Udvidelse af eksisterende fjernbetjeninger med det indendors
radiokodetastatur FIT2 (fig. 5)

Bemaerk

Huvis der ikke findes en separat adgang til garagen, skal enhver aendring
eller udvidelse af programmeringerne gennemferes inde i garagen. Man
skal vaere opmeerksom pa, at der ikke befinder sig nogen personer eller
genstande teet ved porten ved programmeringen og udvidelsen af
fiernstyringen.

Hold handsenderen, der skal give koden videre @ hen i naerheden af
det indendors radiokodetastatur @

Tryk pa den @nskede knap pa handsenderen og hold den trykket ind.
Handsenderens LED lyser nu kontinuerligt.

Tryk straks derefter pa knappen pa det indenders radiokodetastatur,
der skal videregives, og hold den nede — LED’en pa det indenders
radiokodetastatur blinker forst langsomt i 4 sek. og begynder at blinke
hurtigere, nar indleeringen er lykkedes.

Slip knapperne pa handsenderen og det indenders radiokodetastatur.

Gennemfor en funktionstest!
Gentag trinene 1-4 ved en fejlfunktion.

82

BEMZRK!

Under indlaeringsprocessen kan det ved betjeningen af
héndsenderen hzende, at en port bliver aktiveret, hvis en
programmeret modtager befinder sig i naerheden!

Henvisning

Hvis radiokodetastaturets knap slippes under den langsomme blinken,
afbrydes indleeringen.
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5 Genetablering af den oprindelige, enestdende fabrikskode

Kodepladsen for hver knap pé det indenders radiokodetastatur kan belaegges
igen med den oprindelige fabrikskode eller med en anden kode.

Genetablering af den oprindelige kode.

1. Abn kabinettet — der er adgang til en lille knap @ pa printpladen
(se billede 6).

2. Trykforsigtigt pa knappen @ med en stump genstand og hold den
trykket ind.

3. Tryk pa printpladeknappen pa sendeknappen, der skal kodes, og hold
den trykket ind. Radiokodetastaturets LED blinker langsomt i maks. 4 sek.

4. Huvis den lile knap @ trykkes ind, indtil den langsomme blinken holder
op, belaegges betjeningsknappen igen med den oprindelige fabrikskode
og LED’en begynder at blinke hurtigere.

5. Luk kabinettet.

6. Gennemfer en ny programmering af modtageren.
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Opretning af en anden kode end den unikke fabrikskode.

1.

Abn kabinettet — der er adgang til en lille knap @ pa printpladen
(se billede 6).

2. Tryk forsigtigt pa knappen @ med en stump genstand og hold den
trykket ind.
3. Tryk pa printpladeknappen pa sendeknappen, der skal kodes, og hold
den trykket ind. Radiokodetastaturets LED blinker langsomt i maks. 4 sek.
4. Hvis den lille knap @ trykkes ind, for den langsomme blinken holder op,
sker der en omkodning af den valgte betjeningsknap med en anden kode
og LED’en begynder at blinke hurtigere.
5. Luk kabinettet.
6. Gennemfer en ny programmering af modtageren.
6 EF-fabrikanterklaering
Fabrikant: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33808 Steinhagen
Produkt: Indendgrs radiokodetastatur til portabnere
og tilbehor
Artikel- Artikel-
betegnelse maerkning Apparattype | Frekvens
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-mezerke
C€ 0682
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Artikel- Artikel-

betegnelse maerkning Apparattype | Frekvens
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-maerke

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Det ovenfor anferte produkt stemmer pé grundlag af dets udformning og
konstruktionsmade, samt den udferelse, vi har bragt i omleb, overens med
de i denne sammenhzaeng geeldende retningslinjer, som er anfert nedenfor.
| tilfeelde af eendringer af produktet, der ikke sker efter aftale med os,
opheeves gyldigheden af denne erkleering.

Relevante bestemmelser, som produktet opfylder:
Overensstemmelsen mellem de ovenfor anferte produkter og forskrifterne i
direktiverne i henhold til artikel 3 i Radio- og teleterminaldirektivet 1999/5/EF
er dokumenteret med overholdelsen af folgende standarder:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, forretningsferer
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[ SLOVENSKY

1

2

3
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VSeobecné informacie

Vnutorny radiovy spinac FIT2 je dvojkanalovy vysiela¢ na obsluhu
2 garazovych bran. Vysielacie kédy su vysielané prostrednictvom
vysielacich tlacidiel alebo prostrednictvom extra pripojiteiného
kfucového spinaca. Funkcia kli¢ového spinac¢a méze byt vypnuta.

Montaz
e Vnutorny radiovy spina¢ namontovat podia obrazka 1/2.
* Dbat nato, aby bola vioZzena batéria (obr. 6).

Pripojenie / Obsluha

* Klicéovy spinac¢
Kracovy spinac sa pripoji podia obrazka 4. Vstup E1 pritom
zodpoveda hornému vysielaciemu tlacidlu 1 a vstup E2
spodnému vysielaciemu tlacidlu 2. Tak mézu byt ovliadané
2 brany v impulznej prevadzke otvorit a zatvorit. Tato funkcia sa
da vypnut posunutim spinaca na 0. Vysielacie tlacidla pritom
nadalej ostavaju funkéné.

¢ Prijimaé
Prijimace naprogramovat na vysielacie tlacidla vnitorného radio

vého spinaca FIT2 podfa prislusného navodu na montaz.

¢ Vnutorny radiovy spina¢
Pri kazdom stlaCeni vysielacieho tlacidla 1 alebo 2 svieti Cervena
LED.
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4.

Rozsirenie danych diafkovych ovladani vnutornym radiovym
spinac¢om FIT2 (obr. 5)

Upozornenie

Ak nie je k dispozicii osobitny vchod do garaze, musia sa akakolvek
zmena alebo rozsirenie programovani previest vo vnutri garaze. Pri
programovani a rozsirovani dialkového ovladania je treba dbat na to,
aby sa v trakénom priestore brany nenachadzali Ziadne osoby a
predmety.

Rucny vysiela¢, ktory ma naugit kod (@) podrzat v blizkosti
vnutorného radiového spinaca (b).

Stlacte pozadované tlacidlo na ruénom vysielaci a podrzte ho
stlacené. LED na ruénom vysielaci teraz blika nepreruSovane.
lhned potom stlacte uciace sa tlacidlo vnutorného radiového
spinaca a drzte stlacené. LED na vnutornom radiovom spinaci blika
najprv 4 sekundy pomaly a po uspesnom procese uc¢enia zacne
blikat rychlejSie.

Uvolnite tla¢idla ruéného vysiela¢a a vnutorného radiového spinaca.

Prevedte skisku funkénosti!
Pri chybnej funkcii je nutné zopakovat kroky 1-4.

POZOR!

V priebehu procesu uéenia méze stlacenie tlacidla na ruénom
vysielaci uviest branu do pohybu, pokial sa v jeho blizkosti
nachadza rovnhako naprogramovany prijimac!

Upozornenie:
Ak sa po¢as pomalého blikania uvohilo tlacidlo vnitorného
radiového spinaca, je proces ucenia preruseny.
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5 Znovunastavenie povodného z vyroby daného jedineéného kodu

POZOR!
Nasledujuce kroky su nutné len pri chybnych procesoch rozsirenia
a ucenia.

Upozornenie:

Ak nie je k dispozicii osobitny vchod do garaze, musia sa akakolvek
zmena alebo rozsirenie programovani previest vo vnutri garaze. Pri
programovani a rozsirovani dialkového ovladania treba dbat na to,
aby sa v trakénom priestore brany nenachadzali ziadne osoby ani
predmety.

Kdédovacie miesto kazdého vysielacieho tlacidla vnitorného radiového
spinac¢a mbze byt znovu obsadené pdvodnym kédom z vyroby alebo
inym koédom.

Znovu vytvorit pévodné kodovanie.
1. Otvorit kryt — malé tlacidlo (C) na doske je pristupné (obrazok 6).
2. Tlacidlo (c) opatrne stlagit tupym predmetom a podrzat stladené.

Upozornenie:
Nepouzivajte ziadne ostré predmety. Prilis silny tlak vedie
k poskodeniu tlacidla.

3. Tlacidlo poZzadovaného vysielacieho tlacidla na doske, ktoré ma byt
nakoédované, stlacit a podrzat stiaéené. LED vnutorného radiového
spinaca blika pomaly max. 4 sekundy.

4. Ak bude malé tlacidlo @ stlacené az do konca pomalého blikania,
bude ovladacie tlacidlo obsadené znovu pévodnym kédom z vyroby
a LED zacne blikat rychlejsie.

5. Uzatvorte kryt.

6. Prevedte nové programovanie prijimaca. >
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Vytvorit iné ako z vyroby dané jedine¢né kédovanie.

1.

Otvorit kryt — malé tlacidlo () na doske je pristupné (pozri obrazok 6).

2. Tlagidlo (C) opatrne stlacit tupym predmetom a podrzat stiatené.

3. Tlacidlo pozadovaného vysielacieho tla¢idla na doske, ktoré ma byt
nakodované, stlacit a podrzat stla¢ené. LED vnutorného radiového
spinaca blika pomaly max. 4 sekundy.

4. Ak bude malé tlagidlo (¢) uvolnené pred koncom pomalého blikania,
nasleduje prekddovanie pozadovaného ovliadacieho tlacidla inym
kédom a LED zacne blikat rychlejSie.

5. Uzatvorte kryt.

6. Prevedte nové programovanie prijimaca.

6 ES - Prehlasenie vyrobcu

Vyrobca: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Vyrobok: Radiovy vnutorny spinac pre pohony bran a
prislusenstvo
Nazov Oznacenie
vyrobku vyrobku Typ pristroja | Frekvencia
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Znacka CE
C€ 0682
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Nazov Oznacenie

vyrobku vyrobku Typ pristroja | Frekvencia
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Znacka CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Prislusné ustanovenia, ktorym vyrobok zodpoveda:
Zhoda hore uvedenych vyrobkov s predpismi podfia ¢lanku 3 smernic
R&TTE 1999/5/EG bola preukézana dodrzanim tychto noriem:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, dria 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, Vedenie podniku
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[ TORKCE

1 Genel bilgiler
ic buton FIT2, 2 adet garaj kapisina kumanda edilmek izere
tasarlanmis, 2 kanalli bir vericidir. Telsiz kodlari, buton Gzerindeki
digmelerden veya ekstra olarak baglanabilen bir anahtarli tinite
Uizerinden gonderilebilir. Anahtarl Gnitenin fonksiyonu devredigi
birakilabilir.

2 Montaj
« ¢ butonu resim 1/2 uyarinca monte ediniz.
+ Pilin yuvasina yerlestirilmis olduguna dikkat ediniz (Resim 6).

3 Baglanti/ kullanim
+ Anahtarl tnite
Anahtarl tnite, resim 4'e uygun olarak baglanir. Burada E1 girisi,
Ustteki digme 1'e ve E2 girisi alttaki dligme 2'ye karsgilik gelir.
Boylece 2 adet garaj kapisi 1 impulsif kumandayla kullanilabilir. Bu
fonksiyon, salterin 0 konumuna getirilmesiyle devredisi birakilabilir.
Bu durumda diigmeler hala fonksiyonel durumdadirlar.

- Alicilar
Mevcut alicilar ilgili montaj kilavuzu uyarinca, i¢ buton izerindeki

digmeler Gzerinden programlanabilirler.

« l¢ buton
Digme 1 veya 2'nin her kullaniminda kirmizi LED yanar.
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4 Mevcut uzaktan kumandalarin i¢ buton ile programlanmalari
(Resim 5)

Uyari

Garajin herhangi bir baska girisinin bulunmamasi durumunda,
programlamayla ilgili her tiirlli degisiklik veya cogaltma garajin icinde
gerceklestiriimelidir. Uzaktan kumandanin programlanmasi ve
gelistirilmesi sirasinda, kapinin hareket bélgesinin iginde higbir kisinin
ve cismin bulunmamasina dikkat edilmelidir.

2. Uzaktan kumandanin arzu edilen diigmesine basiniz ve basili
tutunuz. Uzaktan kumandanin LED'i simdi surekli olarak yanmaktadir.

3. Hemen ardindan, i¢ butonun 6grenmesi istenilen diigmesine basiniz
ve basili tutunuz - i¢ butonun LED'i dnce 4 saniye sureyle yavasca
yanip sénmeye baslar ve 6grenme isleminin basarill olmasiyla birlikte
daha hizli olarak yanip sénmeye devam eder.

4. Uzaktan kumandanin ve i¢ butonun diigmelerini serbest birakiniz.

Bir deneme kullanimi gergeklestirmenizi tavsiye ederiz!
Hatall bir fonksiyon durumunda 1-4 adimlarini tekrarlayiniz.

DIKKAT!

Ogrenme islemi sirasinda kodu aktaracak olan vericinin
diigmesine basiimasi durumunda, yakinlarda buna gére
programlanmis bir alicinin bulunmasi halinde, baska bir
kapinin calismasina sebebiyet verilmis olunabilir!

Uyar:

Yavasga yanip sonme sirasinda kodu alan vericinin digmesinin
serbest birakilmasi halinde, 6grenme islemi kesilir.
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5 Fabrika tarafindan 6nceden belirlenmis olan miistakil kodun

yeniden olusturulmasi

DIKKAT!
Asagidaki kullanim adimlari sadece yanlishkla gerceklestirilmis
olan cogaltma veya 6grenme islemleri icin gecerlidirler.

Uyari:

Garajin herhangi bir bagka girisinin bulunmamasi durumunda,
programlamayla ilgili her tirlti degisiklik veya cogaltma garajin icinde
gerceklestiriimelidir. Uzaktan kumandanin programlanmasi ve
gelistiriimesi sirasinda, kapinin hareket bolgesinin icinde higbir kisinin
ve cismin bulunmamasina dikkat edilmelidir!

Uzaktan kumandanin her digmesini ayr ayr kodlama yerine tekrar eski
fabrikasyon kodu veya bagka bir kod ytklenenbilir.

Eski kodlamanin yeniden olusturulmasi.

1.

Govdeyi aginiz - pertinaksin tizerinde kiiglik bir diigme @ ulasilabilir
sekilde bulunmaktadir. (bakiniz resim 6).

(c) diigmesine sivri olmayan bir cisimle dikkatlice basiniz ve basili
tutunuz.

Uyari:
Sivri cisimler kullanmayiniz. Cok fazla bir basing uygulanmasi,
digmenin hasarlanmasina yol acabilir.

Kodlanmasi arzu edilen digmeye basiniz ve basil tutunuz. Vericinin
LED'i maksimum 4 saniye slreyle yavasga yanip séner.
Kuguk diigmeye yavasga yanip sdnmenin sona ermesine kadar
basilmasi durumunda, kumanda diigmesi yine eski fabrikasyon kodla
yUklenmis olurve LED hizli olarak yanip sénmeye baglar.

>»
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5. GoOvdeyi kapatiniz.
6. Alicida yeni bir programlamayi gergeklestiriniz.

Fabrika tarafindan verilmis olan miistakil kodlamadan baska bir

kodlamanin olusturulmasi.

1. Godvdeyi aciniz - pertinaksin lizerinde kiguk bir digme @ ulasilabilir
sekilde bulunmaktadir. (bakiniz resim 6).

2. @ diigmesine sivri olmayan bir cisimle dikkatlice basiniz ve basili
tutunuz.

3. Kodlanmasi gereken arzu edilen diigmeye basiniz ve basili tutunuz.
Vericinin LED'I maksimum 4 saniye sureyle yavasga yanip séner.

4. Kiglk digmeye yavasga yanip sdnmenin sona ermesinden énce
basilimasi durumunda, kumanda diigmesi baska bir kodla yiklenmis
olur ve LED hizli olarak yanip sénmeye baglar.

5. Govdeyi kapatiniz.

6. Alicida yeni bir programlamayi gerceklestiriniz.

6 AT Uretici Agiklamasi
Uretici: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Uriin: Kapi1 motorlari ve aksesuarlari icin telsiz dahili
Unit
Uriin Adi Uriin Tanimi Cihaz tipi Frekans
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-isareti
C€ 0682

>
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Uriin Adi Uriin Tanimi Cihaz tipi Frekans

FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz

CE-isareti
C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Yukarida anlatilmig olan Grtin, tarafimizca uygun goériilmas bulunan
tasarimi ve yapim tarzi itibariyla, asagida siralanmis olan ydnergelerin
esas teskil eden gecerli istemlerini yerine getirmektedir. Uriin izerinde
tarafimizca onaylanmaksizin yapilabilecek olan bir degisiklik halinde, bu
aciklama gegerliligini yitirir.

Uriiniin uygun oldugu, esas teskil eden yénergeler:

Yukarida anlatilmig olan triintin R & TTE-Y&nergeleri 1999/5/EG Baslik
3 uyarinca talimatlara uyumlulugu, asagidaki standartlarin gézéniine
alinmig olmalar durumunda temin edilmektedir:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, Sirket Yonetimi
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LIETUVIY KALBA

1

Bendroji informacija

Vidinis radijo rysio jutiklis FIT2 — tai dviejy kanaly siystuvas, skirtas
dviejy garazo varty valdymui. Radijo rySio kodai perduodami
siystuvo mygtukais arba atskirai prijungiamu kody jutikliu. Kody
jutiklio funkcijg galima isjungti.

2 Montavimas

Vidinj radijo rySio jutiklj sumontuokite pagal 1/2 pav.
Patikrinkite, ar jdéti maitinimo elementai (6 pav.).

3 Prijungimas/Valdymas

96

Kody jutiklis

Kody jutiklj prijunkite pagal 4 pav. Jéjimas E1 skirtas virSutiniam
siystuvo mygtukui 1, o jéjimas E2 — apatiniam siystuvo mygtukui
2. Tokiu budu impulsiniame rezime vienu metu gali bati varstomi
2 garazy vartai. Sig funkcijg galima igjungti nustagius jungiklj ties
0. Siystuvo mygtukai vis tiek isliks aktyvis.

Imtuvas
Pagal pateikta instrukcijg suprogramuokite imtuvus pagal vidinio
radijo rysio jutiklio FIT2 mygtukus.

Vidinis radijo rysio jutiklis
Kiekvieng karta, kai naudojatés siystuvo mygtukais 1 arba 2,
uzsidega raudona indikaciné lemputé (LED).
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4.

Nuotolinio valdymo sistemos papildymas vidiniu radijo rysio
jutikliu FIT2 (5 pav.)

Nuoroda

Jei néra atskiro prigjimo prie garazo, bet kokius programavimo
veiksmus (pakeitimus ar papildymus) atlikite garazo viduije.
Programuodami ar papildydami nuotolinio valdymo sistema
pasirupinkite, kad varty judéjimo zonoje nebuty jokiy asmeny ir
daikty.

Rankinj siystuvag Oa, kuris turi perduoti kodg (Perduodantis siystuvas),
laikykite prie vidinio radijo rysio jutiklio Ob.

Spauskite pageidaujamg rankinio siystuvo mygtuka ir Siek tiek
palaikykite. Kontroliné rankinio siystuvo lempute turi degti iStisai.
ISkart po to spauskite ir Siek tiek palaikykite tg vidinio radijo rySio
jutiklio mygtuka, kurj norite koduoti — kontroliné vidinio radijo rysSio
jutiklio lemputé i$ pradziy 4 sekundes létai mirkses ir jei jvestis bus
sékminga, ims mirkséti greiciau.

Atleiskite rankinio siystuvo ir vidinio radijo rysio jutiklio mygtukus.

Atlikite funkcijy testa!
Pastebeje, kad kuri nors funkcija neveikia, pakartokite Zingsnius
nuo 1 iki 4.

DEMESIO!

Kol jvedinéjate duomenis, gali jvykti taip, kad palietus rankinj
siystuva vartai pradeés judéti, jei netoliese yra atitinkamai
suprogramuotas imtuvas!

Nuoroda
Jei atleisite vidinio radijo rysio jutiklio mygtuka, kol indikaciné
lemputé dar mirksi |étai, jvedimo procesas bus nutrauktas.
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5 Pirminio unikalaus gamyklinio kodo atstatymas

DEMESIO!
Siuos veiksmus reikia atlikti tik tuo atveju, jei netydia atlikote
kokius nors papildymo ir duomeny jvedimo procesus.

Nuoroda:

Jei néra atskiro prigjimo prie garazo, bet kokius programavimo
veiksmus (pakeitimus ar papildymus) atlikite garazo viduje. Progra-
muodami ar papildydami nuotolinio valdymo sistemag pasirupinkite,
kad varty judéjimo zonoje nebuty jokiy asmeny ir daikty.

Kiekvieno vidinio radijo rysio jutiklio mygtuko kodas vél gali biti atstatytas,
t.y. pakeistas pirminiu gamykliniu kodu arba j jo vietg gali buti jvestas
kitas kodas.

Pirminio kodavimo atstatymas.
1. Atidarykite korpusa — pamatysite maza platininj mygtuka (c)
(zr. 6 pav.).
2. Buku daiktu atsargiai spauskite ir Siek tiek uzlaikykite mygtukg @

Nuoroda:
Nenaudokite astriy daikty. Jei spausite per stipriai, mygtukas
gali sulzti.

3. Paspauskite ir uzlaikykite to mygtuko, kurj norite koduoti, platininj
jutiklj. Kontroliné vidinio radijo rysSio jutiklio lemputé létai mirksés
maks. 4 sekundes.

4. Jei mazajj mygtuka (c) palaikysite paspaude iki Iéto mirkséjimo
pabaigos, valdymo mygtukas vél jgaus pirminj gamyklinj kodg ir
lemputé ims mirkséti greiciau.

5. UZdarykite korpusa.

6. Pradékite naujg imtuvo programavimo procesa. >
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Kitokio, nei gamyklinis unikalusis, kodo jvedimas.

1.

Atidarykite korpusa — pamatysite mazg platininj mygtuka @
(zr. 6 pav.).

2. Buku daiktu atsargiai spauskite ir Siek tiek uZlaikykite mygtuka (c).

3. Paspauskite ir uzlaikykite to mygtuko, kurj norite koduoti, platininj
jutiklj. Kontroliné vidinio radijo rysio jutiklio lemputé létai mirksés
maks. 4 sekundes.

4. Jei mazajj mygtuka (C) atleisite anksciau, nei liausis létas mirkséjimas,
pasirinktas mygtukas jgaus naujg kodg ir kontroliné lemputé ims
mirkséti greiciau.

5. Uzdarykite korpusa.

6. Pradékite naujg imtuvo programavimo processg.

6 EB - gamintojo deklaracija

Gamintojas: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Gaminys: Radijo bangy vidinis jungiklis varty pavaroms
ir priedams
Prekés Prekés Prietaiso
aprasymas zymeé tipas Daznis
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE zymeé
C€ 0682
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Prekeés Prekés Prietaiso

aprasymas zymeé tipas Daznis
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE zymeé

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Auks¢iau nurodytas produktas pagal savo konstrukcija ir gamybos tipg
bei tokios buklés, kokios yra eksploatuojamas, atitinka pagrindinius
galiojancius zemiau pateikty direktyvy reikalavimus. Atlikus bet kokius,
su bendrove nesuderintus produkto pakeitimus, Si deklaracija nustoja
galioti.

Galiojantys reikalavimai, kuriuos Sis produktas atitinka:
Kad auksciau nurodyti produktai atitinka 1999/5/EB R & TTE-direktyvy
3 skyriuje iSvardytus reikalavimus, jrodyta iSlaikius Sias normas:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 2006.04.03

-

ppa. Axel Becker, Jmonés vadovybé
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[EESTI

1

Uldine informatsioon
Majasisene IUliti FIT2 on 2-kanaline saatja 2 garaaZiukse kéitamiseks.
Raadiokoodid edastatakse saatenupu vajutusega voi siis eraldi

Paigaldus
* Paigaldage majasisene lUliti vastavalt pildile 1/2.
* Jalgige seda, et seadmesse oleks paigaldatud patarei (pilt 6).

Uhendamine / kasutamine

o Votillliti
Vatillliti ihendatakse vastavalt pildile 4. Sisend E1 vastab
seejuures Ulemisele saatenupule 1 ja sisend E2 alumisele
saatenupule 2. Nii on impulssreziimis voimalik kéitada kahte
garaaziust. Selle funktsiooni saab valja lilitada, kui luliti seada
asendisse 0. Saatenupud tdé6tavad seejuures edasi.

¢ Vastuvotja
Olemasolevad vastuvdtjad tuleb vastavalt sellekohastele juhistele
programmeerida vastavaks majasisese luliti FIT2 saatenuppudele.

¢ Majasisene liiliti
Nuppudele 1 v6i 2 vajutamisel slttib punane LED-tuli.

Olemasoleva kaugjuhtimise laiendamine majasisese liilitiga
FIT2 (pilt 5)

Méarkus

Kui garaazil ei ole lisasissekaiku, siis tuleb programmeeringu
muutmine vai laiendamine teostada garaazis sees olles.
Kaugjuhtimise programmeerimisel voi laiendamisel tuleb jélgida
seda, et garaaziukse liikumisalas ei oleks isikuid ega esemeid.  »
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1. Hoidke pulti, mille koodi soovitakse ,parandada“ (parandav saatja),
(a)majasisese lilliti (b) laheduses.

2. Vajutage puldil soovitud nupule ja hoidke seda allavajutatuna. Puldi
LED-tuli poleb pidevalt.

3. Kohe seejarel vajutage majasisese liliti sellele nupule, millele
soovite vastavat koodi 6petada, ning hoidke seda allavajutatuna —
majasisese liliti LED-tuli vilgub esmalt 4 sekundit aeglaselt ning kui
Opetamisprotsess oli edukas, siis hakkab see kiiremini vilkuma.

4. Vabastage puldi ja majasisese luliti nupud.

Teostage talituskontroll!
Probleemide esinemisel korrake samme 1-4 veelkord.

TAHELEPANU!

Oppimisprotsessi kiigus véib puldi nupule vajutamisel
kaivituda garaaziukse liilkumine, kui sellele programmeeritud
vastuvétja on ldhedal!

Markus
Kui majasisese lUliti nupp LED-tule aeglase vilkumise ajal lahti
lastakse, siis katkestatakse oppimisprotsess.

5 Tehase poolt seadistatud algse ainulaadse koodi taastamine

TAHELEPANU!
Alljargnev on vajalik Uksnes siis, kui kogemata on teostatud
soovimatu laiendus- voi dppimisprotsess.

Markus:

Kui garaazil ei ole lisasissekaiku, siis tuleb programmeeringu
muutmine voi laiendamine teostada garaazis sees olles. Kaugjuhti-
mise programmeerimisel voi laiendamisel tuleb jalgida seda, et
garaaziukse likumisalas ei oleks isikuid ega esemeid. >
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Majasisese llliti iga saatenupu koodikoha saab esialgse tehasepoolse
koodi vbi ka mdne teise koodiga programmeerida.

Algse kodeeringu taastamine.

1. Avage korpus - seejarel on Teil ligipaas véikesele nupule (¢)
(vaata pilt 6).

2. Vajutage nirida esemega nupp @ ettevaatlikult alla ning hoidke
seda vajutatuna.

Markus:
Arge kasutage teravaid esemeid. Arge vajutage liiga tugevasti, liliti
Voib kahjustada saada.

3. Vajutage kodeeritav saatenupp alla ning hoidke seda allavajutatuna.
Majasisese luliti LED-tuli vilgub aeglaselt maksimaalselt 4 sekundit.

4. Kuivéikest nuppu @ hoitakse kuni aeglase vilkkumise I6puni
allavajutatuna, siis on juhtnupp programmeeritud jélle esialgse
tehasekoodiga ning LED-tuli hakkab kiiremini viluma.

5. Sulgege korpus.

6. Teostage vastuvétja uus programmeerimine.

Mone teise kui tehasepoolse ainulaadse kodeeringuga

programmeerimine.

1. Avage korpus — seejarel on Teil ligipaas vaikesele nupule () (vaata
pilt 6).

2. Vajutage nirida esemega nupp (C) ettevaatiikult alla ning hoidke
seda vajutatuna.

3. Vajutage kodeeritav saatenupp alla ning hoidke seda allavajutatuna.
Majasisese llliti LED-tuli vilgub aeglaselt maksimaalselt 4 sekundit.

4. Kuivaike nupp @ lastakse enne aeglase vilkumise I6ppemist lahti,
siis kodeeritakse soovitud juhtnupp teise koodiga ja LED-tuli hakkab
kiiremini vilkuma.

>
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5. Sulgege korpus.
6. Teostage vastuvdtja uus programmeerimine.

6 EU tootjadeklaratsioon

Tootja: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Toode: Kaugjuhtimispult varavaajamite jaoks koos
lisavarustusega.
Toote Toote Seadme
nimetus tahis tudp Sagedus
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
Tahis CE
(€ 0682
Toote Toote Seadme
nimetus tahis tiitip Sagedus
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Tahis CE
C€ 06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Ulalnimetatud toote konstruktsioon on véljatéétatud, konstrueeritud ja
valmistatud kooskolas alljargnevalt &ra toodud direktiivide ja normide
nduetega. Kui toodet muudetakse meiega kooskdlastamata, muutub

kaesolev deklaratsioon kehtetuks.

104
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Nouded, millele kdesolev toode vastab:
Ulalnimetatud toodete vastavus direktiivi 1999/5/EU (R&TTE direktiiv)
nduetele on tdendatud alljargnevatest standarditest kinni pidamisega:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

Volitatud esindaja Axel Becker, Juhatus
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LATVIESU VALODA

1 Vispariga sadala
lekSejais signaltausts FIT2 ir divkanalu raiditajs, kas paredzéts 2
garazas vartu vérsanai. Signalkodus suta ar sutiSanas taustiniem
vai ar atseviski pievienojamu slégtaustu. Segtausta funkciju var
atslegt.

2 Montaza
* Monteét iek3éjo signaltaustu ka paradits 1./2. attela.
* Raudzities, lai butu ielikta baterija (6. att.).

3 Pieslegsana/ vadiba
¢ Slegtausts
Montet slegtaustu ka paradits 4. attéla. Ports E1 atbilst augsejam
sutiSanas taustinam 1 un ports E2 atbilst apak$ejam sutiSanas
taustinam 2. Tadejadi ar impulsu ir iespéjams atvért un aizvert
divas garazas. So funkciju var atslégt novietojot slédzi pozicija
,0“. SutiSanas taustini funkciju saglaba.

o Uztverejs
leprogrammeét esoSos uztverejus atbilstosi attiecigajai instrukcijai
uz iekseja signaltausta FIT2 sttiSanas taustiniem.

¢ leksejais signaltausts

Ikreiz nospiezot 1. vai 2. sutiSanas taustinu iedegas sarkanais
LED radijums.
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4.

Esosas talvadibas papildinasana ar iekS€jo signaltaustu FIT2
(5. att.)

Noradijums

Ja garaza nav atseviskas ieejas, tad katru jaunu programmas
iestattjumu veikt vai mainit atrodoties garaza! Programméjot un
papildinot talvadibas iestatijumus raudzities, lai vartu vérsanas

trajektorija neatrastos ne cilveki, ne priekSmeti.

Rokas vadibas pulti, kuras atmina ir ieprogramméts kods (a)
glabat ieks&ja signaltausta (b) tuvuma.

Nospiest pults vélamo taustinu un turét. Pults LED radijums deg
nepartraukti.

Taht pec tam nospiest un turét programmeésanai vélamo iekseja
signaltausta taustinu. lekséja signaltausta LED radijums vispirms
4 sek. mirgo leni un, ja programmeésana noritéjusi veiksmigi, sak
mirgot atrak.

Atlaist rokas pults un iek3éja signaltausta taustinus.

Veikt funkcijas parbaudi!
Darbibas traucéjumu gadijuma atkartot 1.-4. darbibu.

UZMANIBU!

Programmeésanas laika, nospieZot kadu pults taustinu, ir
iespéjams iedarbinat vartus, ja tuvuma atrodas kads uz Sadu
funkciju ieprogrammeéts uztverejs!

Noradijums
Ja lénas mirgosanas laika iekséja signaltausta taustins tiek atlaists,
iestatijumu process tiek partraukts.
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5 Atjaunot razotaja noraditos, sakotnéjos, unikalos kodus

UZMANIBU!
Turpmak aprakstitas darbibas ir nepiecieSamas tikai gadijuma, ja
papildinot vai iestatot gajienus pielauta parskatisanas kluda.

Noradijums:

Ja garaza nav atseviskas ieejas, tad katru jaunu programmas
iestatijumu veikt vai maintt atrodoties garaza! Programméjot un
ar funkcijam papildinot talvadibu raudzities, lai vartu verSanas

trajektorija neatrastos ne cilveki, ne priekSmeti.

Katra iek$éja signaltausta taustina koda vieta ir iespéjams
iestafit sakotnéjo razotaja iestatijumu vai citu kodu.

Atjaunot sakotnéjos kodus.

1.
2.

108

Atvért korpusu — uz platites atrodas neliels tausts (C) (skatit 6. att8lu).
Ar neasu priekdmetu uzmanigi piespiest taustu (¢) un turét.

Noradijums:
Nelietot smailus priekSmetus. Parak specigi piespiezot ir iespéjams
sabojat taustu.

Nospiest velamo iekodé&jamo tausta taustinu un turét. lekseja
signaltausta LED leni mirgo maksimali 4 sek.

Ja mazo taustu @ piespiez un tura kaméer beidzas lena mirgosana,
taustinam tiek ieprogrammeéts sakotnégjais, razotaja iestatitais kods
un LED radijums sak mirgot atrak.

Aizvert korpusu.

No jauna programmeét uztvereju.

>
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lestatit citu, razotaja noteiktu unikalu kodu.

1. Atvert korpusu — uz platites atrodas neliels tausts @ (skafit 6. attélu).

2. Arneasu priekSmetu uzmanigi piespiest taustu @ un turét.

3. Nospiest vélamo iekodé&jamo tausta taustinu un turét. lekséja
signaltausta LED leni mirgo maksimali 4 sek.

4. Janelielo taustu (c) atlaiz pirms beigusies Iéna mirgo$ana, notiek
vélama véerSanas taustina parkodésana ar citu kodu un LED sak

mirgot atrak.

5. Aizvert korpusu.

6. No jauna programmét uztveréju.

6 ES razotaja deklaracija

RaZotajs: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Razojums: Bezvadu iek8mérs vartu piedzinam un piederumi
Razojuma Razojuma lerices
kods markeéjums tips Frekvence
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-markéjums
C€ 0682
Razojuma Razojuma lerices
kods markéjums tips Frekvence
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-markéjums
Ce€ 06820
>
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Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

AugSminéta razojuma koncepcija un tas realizacijas veids atbilst musu
izplatitajam, pamatprasibam atbilstoSajam uzskaitijumam, kur noraditas
attiecigas direkfivas. Ja tiek veiktas ar raZotaju nesaskanotas izmainas,
garantija vairs nav speka.

Attiecigas normas, kuram razojums atbilst, ir Sadas:
Augsminéto razojumu atbilstiba RTTE Direktivu 1999/5/EK 3. punktam
tiek pamatota ieverojot $adas normas:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 2006. gada 03.04

.

pilnv. Axel Becker, Uznémuma vaditajs
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HRVATSKI

1

Opcenito

Unutarnje tipkalo FIT2 je upravlja¢ s dva kanala koji otvara 2
garaznih vrata. Kodovi se $alju putem posiljatelja ili putem posebno
pripojenog klju¢-tastera. Funkcija klju¢-tastera moze se iskljuciti.

Montaza
¢ Unutarnje tipkalo montirati na nacin prikazan na slici1/2.
¢ Umetnuti baterije (slika 6).

Prikljucivanje / Koristenje

¢ Kiljuc-taster
Prekidac za zaklju¢avanije priklju€uje se kao $to je to prikazano
na slici 4. Ulaz E1 pritom odgovara gornjoj tipki 1 a ulaz E2 donjoj
tipki 2. Na taj nacin moze se daljinski upravljati sa dvoje garaznih
vrata. Ova se funkcija moze iskljuciti ako tipku pomaknete na 0.
Tipke za daljinsko upravljanje pritom i dalje ostaju u funkciji.

¢ Prijemnik
Postojece prijemnike programirati sukladno odgovarajuc oj uputi
za ugradnju na tipkalu FIT2.

e Unutarnje tipkalo
Prilikom svakog pritiska na tipku 1 ili 2 svijetli crvena LED
lampica.

Dopuna daljinskog upravljanja s unutarnjim prekidacem FIT2
(slika 5)

Upozorenje:

Ukoliko ne postoji zasebni prilaz garazi, bilo kakva izmjena ili
dopuna programiranju vrsi se unutar garaze! Prilikom programiranja
i dopunjavanja daljinskog upravljanja treba paziti da se u podrucju
vrata ne nalaze osobe ili predmeti. >
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1. Upravljac koji treba «dati» kod (stari upravljac)
(a) treba drzati pored unutarnjeg tipkala (b).

2. Pritisnite Zeljenu tipku na starom upravljadi i tako ju drZite — sada
LED lampica starog upravljaca svijetli kontinuirano.

3. Odmah potom pritisnite tipku za uéitavanje na unutarnjem
prekidacu i tako ju drzite. LED lampica unutarnjeg prekidaca prvo
4 sekunde sporo trepce a ako je postupak bio uspjeSan nakon
toga pocne brze treptati.

4. Pustiti tipke na starom upravljacu i unutarnjem prekidacu.

Treba provijeriti da li ispravno radi!
Ukoliko postupak nije uspio ponovite korake od 1 do 4.

PAZNJA!
Za vrijeme uhodavanja sistema upravlja¢ moze pokrenuti
vrata, ako se za to programirani prijemnik nalazi u blizini!

Upozorenje:
Ako za vrijeme sporog treptanja pustite tipku unutarnjeg prekidaca,
postupak se prekida.

5 Ponovno uspostavljanje jedinstvenog zadanog koda

PAZNJA!
Sliededi koraci poduzimaju se iskljucivo ako ste prilikom dopune ili
ucitavanja zabunom nacinili pogresku.

Upozorenje:
Ukoliko ne postoji zasebni prilaz garazi, bilo kakva izmjena ili
dopuna programiranju vrsi se unutar garaze! Prilikom programiranja
i dopunjavanja daljinskog upravljanja treba paziti da se u podrucju
vrata ne nalaze osobe ili predmeti.
>»
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Kodno mjesto svakog posiljatelja unutarnje tipke moze vratiti svoj prijasnji
radni kod ili se pak moZze snimiti neki novi kod.

Uspostaviti prijasnje kodiranje.

1. Otvoriti kuciste — na platini Vam je dostupna mala tipka (c)
(vidi sliku 6).

2. Tipku @ oprezno pritisnuti tupim predmetom te pazljivo pritisnuti
i tako drzati.

Upozorenje:
Ne koristiti Siljaste predmete. Prejak pritisak moze unistiti tipku.

3. Tipku koju Zelite kodirati pritisnite i tako drzite. LED lampica
unutarnjeg tipkala sporo treperi maksimalno 4 sekunde.

4. Ako malu tipku (C) drZite pritisnutu sve do isteka sporog treptania,
tipka Ce vratiti svoj stari kod i LED lampica po¢ne brze treptati.

5. Zatvoriti kuciste.

6. Provesti novo kodiranje prijemnika.

Provesti kodiranje drugacije od onog ve¢ zadanog.

1. Otvoriti kuciste — na platini Vam je dostupna mala tipka (¢)
(vidi sliku 6).

2. Tipku (c) oprezno pritisnuti tupim predmetom te pazljivo pritisnuti
i tako drzati.

3. Tipku koju Zelite kodirati pritisnite i tako drzite. LED lampica
unutarnjeg prekidaca sporo treperi maksimalno 4 sekunde.

4. Ako malu tipku (C) pustite prije isteka sporog treptanja, izmijenili
ste kod Zeljene tipke a LED lampica po¢ne brze treptati.

5. Zatvoriti kuciste.

6. Ponovo programirati prijemnik.
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6 EG-izjava proizvodaca

Proizvodac: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Proizvod: Bezi¢no unutarnje tipkalo za pogone
vrata i opremu

Oznaka Vrsta

proizvoda proizvoda Tip stroja Frekvencija
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE- oznaka

C€ 0682

Oznaka Vrsta

proizvoda proizvoda Tip stroja Frekvencija
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE- oznaka

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Gore opisani proizvod na osnovu svoje koncepcije i izrade odgovara
postavljanim uputama. Ukoliko se proizvod mijenja bez naseg
odobrenja, ova izjava postaje nevazec¢om!

Doti¢éne odredbe, vezane za proizvod:
Gore navedeni proizvodi odgovaraju propisima vezanim za artikl
3 R & TTE-smijernica 1999/5/EG $to je dokazano pridrzavanjem
sljedecih normi:
>»

114 01.2008 TR20A012-C RE



EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, dana 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, upravitelj
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Opste napomene

Unutra$nja radio-tastatura FIT2 je dvokanalni odasilja¢ za rukovanje
sa dvoja garazna vrata. Radio-kodovi se emituju preko odasiljackog
dugmeta ili pomocu posebno prikljuéenog tastera s klju¢em. Taster
s klju¢em se moze i iskljuciti.

Montaza
e Ugradite unutrasnju radio-tastaturu prema slici 1/2.
* Ne zaboravite da stavite bateriju (slika 6).

Prikljucenje / rukovanje

¢ Taster s klju¢em
Taster s kljuéem se prikljucuje prema slici 4. Ulaz E1 odgovara
gornjem odasiljackom dugmetu 1, a ulaz E2 — donjem
odasiljackom dugmetu 2. Tako mozete impulsnim pogonom
podizati/ spustati garazna vrata dveju garaza. Tu funkciju
mozete iskljuciti kada postavite prekidac¢ u nultu poziciju.
Odasiljacka dugmeta ostaju i nadalje u funkciji.

¢ Prijemnik

Programirajte postojece prijemnike na odasiljacka dugmeta
unutrasnje radio-tastature FIT2 prema odgovarajuéem uputstvu
za ugradnju.

¢ Unutrasnja radio-tastatura

Pri svakom pritisku na odasiljacko dugme 1 ili 2 pali se crvena
svetleca dioda (LED).
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4.

Prosirenje postojecih daljinskih upravlja¢a unutraSnjom
radio-tastaturom FIT2 (slika 5)

Upozorenje

Ukoliko ne postoji poseban ulaz u garazu, onda treba svaku
izmenu ili programsko prosirenje provoditi iz garaze. Prilikom
programiranja i proSirenja funkcija daljinskog upravljaca treba
obratiti paznju da se u podrucju kretanja vrata ne nalaze osobe
ili predmeti.

Rucni odasilja¢ sa koga se kod prenosi (izvorni odasiljag) (a) treba
staviti pored unutradnje radio-tastature (b).

Pritisnite Zeljeno dugme ruénog odasiljaca i drzite ga pritisnutim

— svetleéa dioda (LED) ru¢nog odasiljaca stalno svetli.

Odmah zatim pritisnite i drZite pritisnutim dugme koje Zelite inicijalno
programirati na unutrasnjoj radio-tastaturi — svetle¢a dioda (LED)
unutrasnje radio-tastature lagano treperi 4 sekunde, a ako je
postupak uspesno proveden onda zatreperi brze.

Otpustite dugmeta ruénog odasilja¢a i unutrasnje radio-tastature

Proverite da li sve ispravno funkcionise!
Ukoliko nesto nije u redu, treba ponoviti postupak prema tackama 1-4.

PAZNJA!

Tokom inicijalnog programiranja mogu se dodirom daljinskog
upravljaca sa koga se kod prenosi aktivirati vrata, ukoliko

se u blizini nalazi prijemnik programiran za to!

Upozorenje:
Inicijalno programiranje se prekida ako se tokom laganog
treperenja otpusti dugme unutrasnje radio-tastature.
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5 Uspostavljanje prvobitnog, specijalnog koda podeSenog u
fabrici.

PAZNJA!
Sledecdi postupak se provodi samo kod nenamernog prosirenja
funkcija ili inicijalnog programiranja.

Upozorenje

Ukoliko ne postoji poseban ulaz u garazu, onda treba svaku izmenu
ili programsko proSirenje provoditi iz garaze. Prilikom programiranja
i prosirenja funkcija daljinskog upravljaca treba obratiti paznju na to
da se u podrudju kretanja vrata ne nalaze osobe ili predmeti.

Na kodnom mestu svakog dugmeta na unutrasnjoj radio-tastaturi moze
se uspostaviti prvobitni, fabricki ili neki drugi kéd.

Uspostavljanje prvobitnog koda

1. Otvorite kucidte — na platini se nalazi dugmence (c) (vidi sliku 6).

2. Oprezno pritisnite dugmence @ tupim predmetom i drzite ga
pritisnuto.

Upozorenje:
Ne upotrebljavajte oStre predmete. Prejakim pritiskom moze se
unistiti dugmence.

3. Pritisnite i drzite pritisnuto dugmence na platini odasiljackog dugmeta
koje Zelite kodirati. Svetle¢a dioda (LED) unutradnje radio-tastature
lagano treperi najviSe 4 sekunde.

4. Komandno dugme prelazi na prvobitni fabricki kod ako se dugmence
() drzi pritisnuto sve do kraja laganog treperenja. Svetleca dioda
(LED) zatim brze zatreperi.

5. Zatvorite kuciste.

6. Programirajte prijemnik ispocetka. >
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Uspostavljanje posebnog koda, razli¢itog od prvobitnog, fabrickog
koda.

1.

Otvorite kuéiste — na platini se nalazi dugmence (c) (vidi sliku 6).

2. Oprezno pritisnite dugmence @ tupim predmetom i drzite ga
pritisnuto.

3. Pritisnite i drzite pritisnuto dugmence na platini odasiljackog dugmeta
koje Zelite kodirati. Svetle¢a dioda (LED) unutradnje radio-tastature
lagano treperi najvise 4 sekunde.

4. Promena koda na izabranom komandnom dugmetu usleduje nakon
Sto otpustite dugmence @ pre kraja laganog treperenja svetlece
diode (LED), koja onda zatreperi brze.

5. Zatvorite kuciste.

6. Programirajte prijemnik ispocetka.

6 Izjava proizvodaca u skladu sa normama EZ-a.

Proizvodac: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen
Proizvod: Unutrasnji bezicni taster za motore i dodatna
oprema
naziv oznaka
proizvoda proizvoda tip uredaja frekvencija
FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
oznaka CE
€€ 0682
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naziv oznaka

proizvoda proizvoda tip uredaja frekvencija
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
oznaka CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Na osnovu nacrta i konstrukcije, te u verziji koju mi plasiramo na trzistu,
odgovara navedeni proizvod odgovarajuéim temeljnim zahtevima iz
propisa navedenih u nastavku teksta. Ova izjava gubi na vaznosti
ukoliko se na proizvodu provedu izmene bez naseg odobrenja.

Proizvod je uskladen sa slede¢im propisima:
Uskladenost gore navedenih proizvoda sa propisima prema ¢lanu 3
smernice R & TTE (Radio & Telecommunication Terminal Equipment,
Evropski standard za krajnje uredaje u telefonskim i radijskim mrezama;
prim. prev.) 1999/5/EG dokumentuje se pridrzavanjem sledecih normi:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006

-

Axel Becker, uprava preduzeca
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[EAAHNIKA

1 Tlevika
O aoUpuatog eowTePOg dlakoTmg FIT2 gival €vag Tourog
2 KAVaAWV YA TO XELOUO 2 TIOPTAOV YKAPAL. Ol KWIKOL
QAMOCTEANOVTAL HEOW TWV TIANKTPWYV EKTIOUTMNG 1) EVOG
ETUMPOCHETOU JLAKOTIT KAEDIOU O OTI0I0G MMopPEl va oUuVOEDEL.
H Aettoupyia Tou dlakoTTm KAEBIOU UMopel va anevepyoromoet.

2 ZuvappoAdynon
e ToroBemoTe TOV AOUPHATO E0WTEPIKO SLIAKOTTTN CUUPWVA e
mv eova 1/2.
e [lpoceETe va €xel 1dN eykataoTtabei n pratapia (ewova 6).

3 Zuvdeon / Xeipiopog
e Alak6mTNG KAEIBI0U

O BlaKOTTMG KAEWBIOU CUVOEETAL OUUPWVA e MV ekOva 4.
H eicodog E1 avtioTtolxel 0TO Qvw TIANKTPO EKTTOMMG 1 Kat n
€l00d0qg E2 avTioTolel 0TO KATW TANKTPO €KTIOUIMG 2. ETot
UIOpPOUV va avolyouv Kal va KAEVOUV 2 YKapag Je TV TIAAUIKNA
Aettoupyia. H Aettoupyia aum) anevepyomnoleital PETAKIVOVTAG
Tov QKON 0N B€on 0. Ta MANKTPA EKTIOUMG TIAPAUEVOUV
oe Aettoupyia.

o AéKTEQ
MPOoYPaUUATIOTE OTA TIANKTPA EKTIOUTTG TOU QCUPUATOU
£0WTEPIKOU BlakOTM FIT2 Toug SlaBeoyuouq SEKTEG OUMPWVA
UE T OXETIKEG 0dnYiEG EYKATAOTAONG.

e AoUpUATOG EOCWTEPIKOG BIAKOTITNG

Me k@be MamMua Twv TANKTPWVY EKTIOUMG 1 1 2 avaBel N KOKKIVN
eVOEIKTIKN) Auxvia.
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4 EnéKTaon TWV UTTApXOVTWV THAEXEIPICHWV UE TOV AOUPUATO
eowTepPIKO diakomTn FIT2 (ekova 5)

Ymodeign

Av dev UMdpyel EEXwPLoT €l0000G YIa TO YKAPAl, kABe aAAayn i
ETEKTAON Ba TIPETEL va YiveTal arnd TPOYPAUUATIONOUS UECA OTO
YKaPAC. Katd Tov MPOoYPAUPATIONO KAl TNV ETIEKTAOT TOU
MAEXEPLOUOU Ba TIPETEL VA TPOCEXETE WOTE VA NV UTIAPXOUV
ATopa KAl AVTIKEEVA 0V TIEPLOXT) Kivnong g TopTag.

1. KpamoTte Tov Moumnod Xepog, 0 oroiog TPETEL va "uetadwoet”
(LETAOOMG) TOV KWJIIKO @ KOVTA OTOV ACUPUATO E0WTEPIKO
dakonm (b).

2. TNamote To €MmBUUNTO TIANKTPO TOU TIOUTIOU XEWPOG KAl KPATHOTE TO
MAMUEVO. H evOEIKTIKY) AuxVvia Tou TTIOUTIOU Xepog avdaBel TTAEov
OLOPKWG.

3. AMEOWG PETA KPATOTE TIATMUEVO TO TIANKTPO TOU AcUPUATOU
£0WTEPIKOU JLOKOTTTN TIOU £TIOUNElTE Va artopvnuoveudel —

N €VOEIKTIKY AUXVIQ TOU QOUPUATOU ECWTEPIKOU SLOKOTT
avaBooBrvel apxika apya ya 4 deutepOAETTTA Kal apxilel va
avapBoofrivel ypnyopotepa av n dladikacia pubuong oteddel
Je erutuyia.

4. AQnoTe eAelBepa TA TIANKTPA TOU TIOUNOU XEWPOG KAl TOU
QACUPUATOU E0WTEPIKOU JLAKOTI.

MpoBeite o €vav €Aeyxo Aeitoupyiag! 2e mepimtwon ducAeltoupyiag
enavaidBeTe Ta Pripata 1-4.

MPOZOXH!

Karta tn didpkeia Tng diadikaciag pubuiong sival duvaro kara

TN XPAON TOU TTOMTIOU XEIPOG va evepyoToindei pia Kivnon Tng
nopTag, av BpickeTal o€ KOVTIVA amooTaon £vag 86KTNG
TIPOYPAUMATIGUEVOG VA KAVEI TN CUYKEKPIYEVN Kivhon! >
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5 Emavagopd Tou EpyocTacIaKd TTPOETTIAEYHEVOU ap)IKoU
HOVadikoU KwdIKoU

O KWOKOG KABE TIANKTPOU UMOPEL Va ETIAVATPOYPAUUATIOTEL O GAAO
KWJKO 1) 0NV £0YOOTACIOKA PUBULON.

Emavagopa Tng apXIKig KwdikoTtroinong.

1. Avoi&te 1O TEPBANUA — UTIAPXEL £va KPS TIANKTPO @ omv
mAaTiva (BAETE ekova 6).

[MamoTe TIPOCEKTIKA TO TIANKTPO @ Je €va auBAU avTikeiuevo
KAl KPATOTE TO TIATNHEVO.

N
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3. [MamoTe Kal KPATOTE TIAMUEVO TO TIANKTPO OGNV TAATVA TTIoU
QVTIOTOLKEL OTO €TIOBUUNTO TIANKTPO EKTIOUIMG TO OTToi0 Ba
KwJKoTIoNBEL. H evOEKTIKA AUXVia TOU AOUPUATOU ECWTEPIKOU
OlaKOTTM avaBooRrivel apya yia 4 To TIOAU deuTEPOAETTTA.

4,  Av TIOMOETE TO HIKPO TIANKTPO @ MEXPL VA OTAUATAOEL Va
avaBoofrivel apyd n Auxvia, anodidetal Eava 0 apxIkog
£0YOOTAOIAKOG KWAIKOG OTO TIANKTPO XEPIOMOU Kal 1 Auxvia
apxicel va avaBooprvel Yypnyopotepa.

5. KAeiote 10 TepiBAnua.

6. [poypauuatioTe €K VEOU TO OEKM.

PUBpIoNn piag povadiKAg, UN EPYOOTACIAKA TIPOEMIAEYMEVNG

Kwdikormoinong.

1. Avoi&te TO TEPIBANUA — UTIAPXEL £va PIKPO TIAMKTPO @ omv
nAativa (BAETE ekova 6).

2. NamoTe MPOOEKTIKA TO TIANKTPO @ pe éva auBAU avTikeiuevo
KAl KOATNOTE TO TIATNUEVO.

3. TamoTe Kal kKpamoTe MATNPEVO TO TIANKTPO 0NV TAATiVa TIoU
QVTIOTOLKEL OTO €TIOBUUNTO TIANKTPO EKTIOUIMG TO OTToio Ba
KwJKoTIoNBEL. H eVOEKTIKA AUXVia TOU QOUPUATOU ECWTEPIKOU
SlaKOTTM avaBooBrvel apya yia 4 1o TIOAU deuTepOAETTTA.

4. Av areAeubepOOETE TO HIKPO TTANKTPO @ TPV va OTaPATOEL va
avaBoofrivel apyd n Auxvia, ETOKOAOUBEL Hia VEQ KwAIKOTIOMON Kat
arnodideTal £vag AANOG KWOIKOG OTO ETIIBUUNTO TIANKTPO XELPLOUOU
KaL 1 eVOEKTIKA Auxvia apxilel va avaBooprvel ypnyopotepa.

5. KAeiote 10 TepiBAnua.

6. [poypauuatioTe €K VEOU TO JEKM.
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6 AnAwon karaokevaoTh E.K.

Kataokeuaomq: Verkaufsgesellschaft KG
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Mpoioév: AcUpHATOG EOWTEPIKOG SIAKOTITNG YIA UNXAVIOHOUG

Kivnong ykapaomopTtag Kai Ta cuvapn agecoudp

XapakTnpiopog | TRpavon Tumog

mPOITOVTOg TPOTOVTOQ OUOKEUNG ZuxvoetnTta

FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz

FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz

ZAua CE

C€ 0682

XapakTtnpioy6g | ZAuavon Tumog

mPOIOVTOGg TPOIOVTOQ OUOKEURG Zuxvortnrta

FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz

ZAua CE

C€06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

To wg Avw TeptypaPev TIPoLoV, evolel NG OXEDIAOTIKAG TOU CUANUNG
KaL TG HEBOBOU KATAOKEUNG TOU, 0NV €KSO0M TIoU BETOUUE OE
KUKAOQOPIa, TIANPOL TIG OXETIKEG BACIKEG TTPOUTIOBEDELG TWV TIOPAKATW
avapepopevwy OdnylwV. 2& MePIMTWOoN TPOTIOTIONONG TOU TIPOLOVTOG
TIoU JeV €XEL CUMPWVNBEL e eldqg madel va LoxUeL n rapouca dNAwon.
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ZXETIKEG BIATAEEIG PE TIG OTTOIEG CUMHOPPWVETAI TO TIPOTOV:

H oupuoppwon Twv wg avw TIPOLOVTWV HE TIG TIPOdIAYPAPES TWV
Odnywv olppwva pe 1o apdpo 3 Twv Odnywv R & TTE 1999/5E K.
anodeKVUETAL HEOW TG TMPENONG TwV £ENG TPOTUTWV:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, mv 03.04.2006

.

ppa. Axel Becker, Nevikr| dleubuvon
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ROMANA

1 Generalitati
Tastatura interna radio FIT 2 este un emitator cu doua canale pentru
deservirea a doua usi de garaj. Codurile de semnal sunt emise de
tastatura de emisie sau prin intermediul unei tastaturi de codificare
special montate. Functia tastaturii de codificare poate fi decuplata.

2 Montarea

Tastatura radio se monteaza corespunzator fig. 1/2.
Atentie, montati bateria (fig. 6)!

3 Cuplarea/Deservirea

Tastatura de codificare

Tastatura de codificare se leaga conform fig. 4. Intrarea E1 core-
spunde butonului de emisie superior 1 iar intrarea E2 butonului
inferior 2. Astfel pot fi actionate prin impuls deschis / inchis doua
garaje. Functia poate fi blocata temporar prin mutarea
intrerupatorului pe 0. Tastele de emisie raman prin aceasta in
continuare active.

Receptorul

Receptorii existenti trebuie sa fie programati pe semnalul emis
de tastatura interna radio FIT 2, corespunzator instructiunilor de
montare.

Tastatura interna radio
La fiecare actionare a butoanelor de emisie 1 sau 2 se aprinde
LED-ul rosu.
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Programarea tastaturii interne prin telecomenzile existente
pentru comunicatii FIT 2 (fig. 5)

Indicatie

Daca nu exista nici un acces separat la garaj atunci fiecare modifi-
care sau programare ulterioara se va executa in interiorul garajului.
La programarea telecomenzii, -lor se va avea grija ca in zona de
deplasare a usii sa nu se afle persoane sau obiecte.

Se tine emitatorul radio manual (telecomanda) (@) ce va rebui sa
predea codul (emitatorul master) in aproprierea tastaturii interne
radio (D).

Se apasa butonul dorit de pe telecomanda si se mentine apasat.
LED-ul acesteia lumineaza acum continuu.

Imediat dupa aceea se apasa butonul ce trebuie instruit de pe tasta-
tura intern& radio si se mentine apasat. LED-ul tastaturii interne pentru
comunicatii clipeste la inceput rar, primele 4 secunde, pentru ca, dupa
fnvatarea codului, sa clipeasca mai repede.

Se elibereaza butoanele emitatorului manual si ale tastaturii interne
radio.

Se trece la verificarea functionarii!
in cazul unei functionari defectuoase se repeta pasii 1-4.

128

ATENTIE!

in timpul procesului de instruire se poate declansa o cursa
a usii atunci cand in apropiere se afla un receptor programat
pentru asta.

Indicatie

Daca in timpul in care LED-ul clipeste incet se da drumul la butonul
tastaturii interne radio atunci procesul de invatare se intrerupe.
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5 Refacerea codului initial dat de fabricant

ATENTIE!
Urmatorii pasi sunt necesari numai pentru procese de programare
si transmitere importante.

Indicatie:

Daca nu exista nici un acces separat la garaj atunci fie care modifi-
care sau programare ulterioara se va executa in interiorul garajului.
La programarea telecomenzii,-lor se va avea grija ca in zona de
deplasare a usii sa nu se afle persoane sau obiecte.

Codul fiecarui buton al tastaturii interne radio se poate inlocui cu codul
original din fabricatie sau cu oricare alt cod.

Refacerea codificarii initiale

1. Se deschide carcasa — un buton mic @ este accesibil pe placa
(vezi fig. 6).

2. Butonul @ se apasa cu un obiect bont si se mentine apasat.

Indicatie:
Sa nu se foloseasca obiecte ascutite. O presiune prea mare duce la
distrugerea butonului.

3. Butonul de pe placa tastaturii radio dorit a se recodifica se apasa si
se mentine apasat. LED-ul tastaturii interne radio clipeste rar maxim
4 secunde.

4. Daca se mentine apasat butonul mic ¢ tot timpul cét clipeste rar (4 s)
atunci are loc o recodificare a butonului dorit la codul de fabrica iar
LED-ul incepe sa clipeasca mai repede.

5. Seinchide carcasa.

6. Se executa o noua programare a receptorului.
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Alta programare a tastaturii decat cea data din fabrica.

1. Se deschide carcasa — un buton mic @ este accesibil pe placa
(vezifig. 6).

2. Butonul (C) se apas& cu un obiect bont si se mentine apasat.

3. Butonul de pe placa tastaturii de emisie dorit a se codifica se apasa si
se mentine apasat. LED-ul tastaturii interne radio clipeste rar maxim
4 secunde.

4. Daca se elibereaza butonul mic @ nainte de a se termina clipitul rar,
are loc o recodificare a butonului cu codul dorit iar LED-ul incepe sa
clipeasca mai repede.

5. Seinchide carcasa.

6. Se executa o noua programare a receptorului.

6 Declaratia producatorului
Producator: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

Produs: Tastatura interna radio pentru operatoare si

accesorii

Articol, Articol-

denumire marcare Tip aparat Frecventa

FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz

FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz

Marcare UE

€€ 0682

>
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Articol, Articol-

denumire marcare Tip aparat Frecventa
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
Marcare UE

CE06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

Produsul mai sus mentionat corespunde din punct de vedere al conceptiei
si constructiei produsului pus de noi in circulatie pe baza cerintelor liniilor
directoare de executie acceptate. in cazul unei modificari a produsului,
neconvenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Decizii acceptate carora le corespunde produsul

Concordanta produselor susnumite cu prescriptiile liniilor directoare conf.
art.3 din Liniile Directoare R&TTE 1999/5/UE a fost demonstrata prin
respectarea urmatoarelor norme:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen 03.04.2006

-

ppa. Axel Becker, Director
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[BBATAPCKM

1

2

3

132

O6wa nHopmauuma

BbTpelwHunAaT pagnomanunynatop FIT2 e 2-kaHaneH npejasaren 3a
ynpasneHune Ha 2 rapaxkHu BpaTtv. PagnokonoseTe ce nanpawar
nocpeACcTBOM KNaBULLMTE WM MOCPELACTBOM KIHOHOB NMPeKbeBay,
KOWNTO Cce CBBP3Ba OTAENHO. PYHKUMATA Ha KIMIOHOBUA NPeKbeBaY
MOXe Aa Ce NKITIOHN.

MoHTax
e MoHTMpanTe BbTPeLLHUA PaaroMaHnnynaTop cbrnacHo dur. 1/2.
e Cnepete 6aTepuaTa ga e noctaBeHa (dur. 6).

Cebp3BaHe / O6cnyxBaHe

¢ KnioyoB npekbcsay
Kno4oBMAT NpekbeBay ce CBbp3Ba CbrmacHo dur. 4. BxoasT E1
CBOTBETCTBA Ha ropHWA Knaeuw 1, a BxoabT E2 — Ha fonHuA
Knasuw 2. 1o To31 Ha4MH mMoraT Ja ce 3aAevicTBaTt UMMYSICHO 2
rapa>kHu BpaTy. Tasu yHKLMA MOXe A Ce U3KIIoHM Ype3
rnocTaBAHe Ha NpekbeBada B nosuumA 0. B To3n cnyyan
KnasuLLMTe Npoabmkasar Aa PyHKLUMOHMPAT.

° [puemHuun
[MporpamMupanTe HanNMYHUTE NPUEMHULIN 32 KNTaBULLMTE Ha
BbTpeLUHWA paanomaHunynatop FIT2 B cboTBeTCTBUE C
NpUoXeHaTa MHCTPYKLMA 3a MOHTaX .

¢ BbTpelueH pagMomaHunynaTop

Mpy BcAko 3afeicTBaHe Ha KnaswvL 1 unm 2 cBeTBa YepBeHa
LED-nHamkaumA.
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4 PaswmpaABaHe Ha HANUYHUTE AUCTAHLMOHHM YNpaBreHun ¢
BbTpelueH maHunynarop FIT2 (wr. 5)

YkasaHue

AKo He e HanvLe OTAeNeH BX0oy, 3a rapaxka, BCAKO U3MEHEHVE B U
pasLuMpeHne Ha NporpamMmMpaHeTo TpAGBA Aa Ce U3BBbPLUBA B rapaxka.
[pw nporpammpaHeTo 1 pasLMpPABAHETO Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasnexue TpAbBa Aa ce creay Aa HAma Xopa Unv NpeaveTv B
obnacTTa Ha ABVXeHWe Ha BpaTara.

1. [OpbXTe pbyHMAT Npedasaten, KoWTo TpAbsa aa "Hacnean” koga
(HacneassaLL npeaasarer) () B 6IM30CT 40 BLTPELLHMA
pagvomanvnynaTop @

2. HartucHeTe xenaHua KnaBuLl Ha PbYHYA Npeaasartes v ro
3appbxTe Taka. Cera LED-nHavKaunATa Ha npejasarenA cBeTu
NPOABLIKUTESTHO.

3. BepHara cnep ToBa HaTUCHeTe U 3aAPbXKTE HATUCHAT XKenaHuA
KNaBuLL Ha BbTPELHWA paavomanunnynatop — LED-uhavkaumaTa Ha
MaHunynartopa mura 6aBHO B NpoabIKeHMe Ha 4 cek., a crnep ToBa,
npu yCneLuHo nporpaMmupaHe, 3anoysa Aa mura 6bup3o0.

4. OcobofeTe KnaBuWKTE Ha PbYHUA NpesaBaTen u
paavioMaHunynaropa.

HanpaseTe na3nuTeaHe 3a hyHKUMOHANHOCT!
[Mpu rpelkn BbB (PyHKLMOHNPAHETO NOBTOPETE CTHMKK 1-4.

BHUMAHUE!

Mo Bpeme Ha NporpaMupaHeTo, Npu 3agencTBaHe Ha Pb4YHUA
npegaBaTtesn MOXe Aa ce NpeAu3BuKa 3afBUKBaHe Ha BpaTtara,
aKo B 6/1IM30CT ce HaMmpa NpPorpaMupaH 3a ToBa NPUEMHUK!
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YkasaHue
AKo Mo Bpeme Ha 6aBHOTO MUraHe ce ocBo60aM Knasuwa Ha
paavomaHunynaropa, NporpamMmMpaHeTo ce NpeKbeaa.

Bb3cTtaHoBABaHe Ha MbpBOHa4YaNiHO 3agaAeHUTe OT 3aBoAa
YHUKanHu kogose

BHUMAHME!
OnucaHuTe Mo-4osly CThIKM Ca HEOBXOAVMMM CaMO MPY U3BbPLLBAHE
Ha rPELLKM MpU NPorpamMmupaHeTo.

Yka3saHue:

AKO He e HanuLe OTAENEH BXOZ 3a rapaxka, BCAKO M3MEHEHWE B UK
pasLumpeHvie Ha NporpaMmpaHeTo TpAbBa Aa ce N3BbPLUBA B rapaxa.
[Mpv NporpammpaHeTo 1 paswmpABaHETO Ha AUCTAHLIMIOHHOTO
ynpasneHve TpAbBa Aa ce cneaun Aa HAma Xopa unu npegveTy B
obnacTTa Ha ABWKeHWe Ha BpaTarta.

Bceku knaBuLw Ha BbTPELLHWA pagmoMaHunynaTtop MoXke 0THOBO Aa 6bae
KOAMpaH C MbpBOHAaYaNHMA 3aBOACKW KOA 1in C Apyr Koa.

Bb3cTtaHoBABaHe Ha MbpBOHA4YasIHOTO KoOAUpaHe.

1.
2.

134

OTBOpETE KOXYXa — Ha nnarkara uMa Mastb GyToH (C) (Bix cur. 6).
BHUMATENHO HaTucHeTe ByToHa (C) Thi MPEAMET 1 ro 334pbKTe Taka.

YKa3aHue:
He usnonssante octpu npegmeTy. MNpekaneHo CUMHOTO HaTUCKaHe
MOXe Aa nospeau byToHa.

HatucHeTe 6yToHa 3a KnaBuLLa, KOWTO XenaeTe Aa koaupare, U ro
3a4pbXTe HatucHaTt. LED-uHankauvATa Ha paavuoManHunynaropa
Mura 6aBHO B NMPOABLIDKEHME Ha 4 CeK.

>
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4. WAKo 6YTOHBT Ce 3aAbpXKV HAaTUCHAT A0 KpaA Ha 6aBHOTO MuraHe,
KMaBWLWBT Ce Koampa @ MbPBOHAYaSTHWA CU KOA U
LED-nHavkaumATa 3anoysa ga Mura no-6bp3o.

5. 3arBopeTe Koxyxa.

6. [porpamupaiiTe npuemMHMKa HaHOBO.

3apaBaHe Ha Kofi, pa3fiM4yeH OT 3aBOACKMA.

1. OTBOpeTe KoXyxa — Ha nnarkara uMa Masbk 6yToH @ (BV>K Cour. 6).

2. BnumarenHo HatucHeTe GyToHa @ C T NPEOMET M ro 3a[pbXTe Taka.

3. HatucHeTe 6yToHa 3a knaBuLLa, KOWTO XenaeTe Ja koaupare, U ro
3a4pbXTe HaTucHaT. LED-nHankauvaTa Ha paavmomaHunynartopa
Mura 6aBHO B MPOABIKEHME Ha 4 CeK.

4. AKo MankuAar 6yToH @ ce ocBob0oav Npeav kpas Ha 6aBHOTO MUraHe,
KNaBWLWBLT ce npexkoaupa ¢ Apyr koa v LED-nHavkaumATa 3anoysa aa
mura no-6Lp3o.

5. 3atBopeTe Koxyxa.

6. [porpamupaiiTe NpueMHMKa HaHOBO.

6 [eknapauua Ha npousBoauUTeNA criopea u3nckBaHuATa Ha EO
Mpomssoauten: Verkaufsgesellschaft KG

Upheider Weg 94-98

D-33803 Steinhagen

MpopykKT: BbTpelueH pagMomaHunynaTop 3a 3agBUXXKBaHUA
3a BpaTu U NPUHaASIeXXHOCTU

HanmeHoBaHue | O603Ha4eHue Tun

Ha apTuKy”na Ha apTuKyna ycTpoinctBo | Yectota

FIT2 FIT2-868 FIT2-868 868,3 MHz
FIT2 FIT2-433 FIT2-433 433,92 MHz
CE-0603Ha4eHue

C€ 0682 >

01.2008 TR20A012-C RE 135



HaumeHoBaHue | O603Ha4YeHue Tvn

Ha apTukyna Ha apTuKyna ycTpoucTBo | YectoTa
FIT2 FIT2-40 FIT2-40 40,685 MHz
CE-0603Ha4eHue

C€E06820

Intended for use in all EU countries, Norway, Switzerland and others.

KoHuenuuATa 1 KOHCTPYKLUMATA Ha MOCOYEHUA MO-rope NPOAYKT, B
rnycHaTVA B 06pbLUEHME OT HaC MOZES, CbOTBETCTBAT Ha U3VCKBaHUATA
Ha M3bpoeHnTe No-4oy AMPeKTUBU. B cnyyaii Ha HecbriacyBaHo ¢ Hac
M3MeHeHVie Ha NPoAyKTa, Tasu AeKnapauua ryéy BanMaHocTTa cu.

Pa3snopen6bu, Ha KOMTO CbOTBETCTBA NPOAYKTa:

CbOTBETCTBMETO Ha FOPENOCOHEHMA NPOAYKT C pasrnopenbute CcbrinacHo
4n. 3 Ha R & TTE-aupekTtueute 1999/5/EG e nokasaHo ypes
cbbnofaBaHeTo Ha cregHUTe HopMK:

EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 300 220-3
EN 301 489-1
EN 301 489-3

Steinhagen, 03.04.2006 r.

-

ppa. Axel Becker, ynpasuten
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6 FIT2-868 / FIT2-433
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